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COMEDIA FAMOSA.

PONERSE AVITO
SIN PRUEBAS,

Y GUAPO JULIAN ROMERO.
DE DON JOSEPH DE CAÑIZARES.
HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES.

El Key Felipe IL Ig^acia
,
Dama, §luixada.

Den Juan de Auflria, Juana F omero
,
Dama, Aliguel Romero^ Barba,.

Julián Romero
, Galan» Deña Ifihél , Dama, Sopaenvino

, Graclofo

Don Carlos
, Galan, Fifpereta , Graciefa, Soldados,

Andrés
y Galan, Manuela , Criada, *** Alguaciles,

JORNADA PRIMERA.
Salen como abriendo una puerta y y reca^

tandofe Julián Romero
, Galan ,

con ejpa~

da
, / broquel

, charpa
, y cafaquilla hue-

ca
y y Andrés en el mifmo trage , y So-

paenvino de Graciefo y d lo valiente ridi~-

culo y con un cabo de vela encendidoy

embuelto en un papel,

J«/. ^0^)aenv¡no , entra con tiento,

por es que mi padre duerme.
Sop, Qué he de hacer mas que foiberme

las tres partes de mi aliento ?

Jul, Muerto vengo , amigo Andrés.
Andr. Y yo dado á Barrabás.

JuL Con que fatisfecho cftás,

de que aquella cafa es,

donde á mi. Ignacia has dexado,
de gente honrada ? Ande, Si

^ amigo.
Jul, A no haver ido contigo,

bueno havia yo quedado.
Andr. Peor eílá el perillán,

que llevó el fornaviron.

Sop. A pocos les dan la unción^

que buelvan á comer pan.

Andr, Te echas tan á todo ruedo

fobre qualquiera Chriíliano.

Jul. Maldita fea mí mano,
que nunca fepa djr quedo !

Pobre Ignacia
,
que por mi

fe ha perdido eíta muger !

pero qué le hemos de hacer ?

Ea , Andrés , vete de aquij

y pues por no difguftar

á mi padre , he de encerrarme,

recogerme, y recatarme,

no dexes tu de paíTar

por la calle en que tila moza
quedó

, y harto defdichada,

pues de mi eílá enamorada.

Andr. Entra
, y del defeanfo goza,

y mientras Andrés viviere,

que es tu amigo verdadero,

no temas , luliau Romero.
A ' JtiL



2 Ponerfe AvHo pruebas^

Jul. No en vano mi amor ce quiere, ful. Calla , y atiende. Sóp. No chiflo,

y el que intente entre los dos Sa^en Don Carlos ^ Juana y Manuela.

romper fe can verdadera, Juana. Q^ié mal mi pena reíifto !

muera
, Andrés amigo. Muera.

Jul. A Dios
, hijo. ^ndr. A Dios. Fa/c.

Sop. A Dios.

/«/.Torcer elTa llave intenta

con fecreto
, Sopaenvino,

que eñá tpi padre vecino,

y fentiié que nos fienta,

y fe inquiete
> que en efeto

( aísi Dios me dé falud )

que no tengo otra virtud,

que tenerle efte relpeto.
Sop. No le hallo la coyuntura. -

/«/.Cómo, hombre ? Sop. Como no cabe,

que hay por de dentro otra llave.

Jul. A dónde ? Sop. En la cerraduras

y fi la he de derribar,

el golpe fe ha de fentir*

/«/.Cómo te vas á dormir^
has empezado á foñar.

Puerta de mi habitación, .

que cae á la de mi hermatff,

con dos llaves ? idea vana !

alumbra. Sop. Y con qué lampión?
Jul. Con elTa luz. Sop. Eíta luz

ha quedado pez* con pez.

Jul. Cómo ? Sop. Dió toda la hez,

y^ya es la quadra un capuz:

requiefeat. Muere/e la lux,»

Jul. Dimc , cuitado,

tan corto cabo has traido

de vela ? Sop, El fe ha confumido
de vér lo que hemos tardado.

/«'. Buelve por otro. Sop. Qué es eflo

de bolver
, y fon las dos ?

Jul, Ve por otro , ó vive Dios::-
Scp.- Si no fuera uüed travieflo,

no huviera eflas aventuras.

JuL Picaro
,

tii provocarme ?

te dexo::- Sop.Pov no encontrarme;
qué bueno es hablar á obfeuras !

J«/. Ve por otro > mas no, tente,

que me parece que ruido
de torcer llave he fentido.

Stp Y yo refuello de gente.

Jul. Qjé puede efto fer ? Sop. Yo sclo ?

Cari. A Dios ,
mi bien.

Juana. Sabe el Cielo,

quanio , Don Carlos
, por ti

executo. JuL Carlos dice

aquella voz? Cíir/. lofelice,

pues no te obligo (ay de mí
!

)

Juana. No me quieres para eípofaí

Jul. Parece efla voz de Juana.
Cari. Si. Juana. Pues mejor que liviana,

te he de agradar defdeñofa.

Jul. Viófe igual bcllaqueria !

Man. Aüti dura la cantinela?

Sop. Ola , efia es voz de Manuela;

ha perra ! aora enera la mia.

/«/. Matarlos es menefter,

lo que menos. So/). Barrabás

!

pues qué ferá lo que mas?
Man. Que empieza el viejo á toser.

Cari. Pues me voy fin una mano?
quándo (fi algo he de deberte)

bolveré , mi dueño , á verte?

Jul. En la otra vida , villano. Lle^a»

Juana. Ay de mí! que aquefta voz

es de mi hermano.
Man. A nueñro centro, .

y cerremos por adentro. Vanfe»

Car!. Quien vió cafo tan atroz

!

efte es fin duda Julián.

/«/.Traidor, á mi eco refpoude,

fi el Infierno no te eíconde.

Sop. Y fi hay otro perillán,

falga aquí.

Mufcanle con las efpadas defnudis» ,

Cari, Aquella es la puerta

del quarto
, y ellas han huido,

y cerrado
,
ya que he fido

tan feliz
, que efta hallo abierta,

yendome
,
podrá negar

Juana (como él no rtít halle)

quedándome á oir en la calle,

lo que pueda refulrar.

Jul. Ya di contigo : bien preño

morirás. Dale a Sopaenvino»

Sop. Ay defdichadas

liendres 1

Sa-



y Guapo Julián Romero.
Romero | Barba

, en cuer^jo

de jubón ^
con balona

, una lux. | / /»

ejpada dejnuda.

En mi quarco elpadas !

Ola ,
mozos > mas qué es eílo ?

Jul. Nada > ya buelvo , feñor.

^/g. Cómo es eflo de que buelvo >

jíí^No me impidáis::- Ha íeñor

baladrón , edéfe quedo:

pues aun no acaba de cncrari

iiendo las dos > y viniendo

á alborotarle iu cafa

á un pobre caofado viejo^

y bolver á falir quiere ?

qué acecha afsi can rufpenfo >

JuU Ya fe lo llevó el demonio,

y en vano alcanzarle pienío.

Ui¡* Vaya con quinientos diablosi

que pues él queda acá dentro,

lo que es para alborotarnos

bailante diablo tenemos.

Jfu/.Difsimula, Sopaenvino, íparted Sop^

que fi él fabe efte fuctíTo,

de pena fe ha de morir.

Sop. (guando yo falgo
, ni entro ?

Secrecicos entre el amo, ap^

y el criado , y los aceros

defnudos dentro de caía ?

qué ha fído el cafo? acabemos.
Juj, No baila que diga yo,

que nada ? Aítg. Mas que e,n el fuelo

pongo la luz
, y le hago

que hable con modo
, y refpeto ?

$op. £1 vejete es un demonio. ap.

Jui Afsi averiguarlo intento. ap^

Padre, -uñé eñá impertinente:

VíLya, uñed ,
que aquí le cipero,

y mire íi eñá mi hermana
recogida. Mig. Bueno es effo

!

fu hermana ? aisi fuera él

de tanto recogimiento,

honeftidad
, y virtud:

mas qué hemos do hacer ? iremos
a hacer lo que ordena

, á vér
de qué nace eñe miñeiio. Fa/e»

Para qué le haces entrar

lolo ? jfu/. Porque aun dudar quiero
de Juaií^ cfta acción

, y li és

que eltá acoftada
, ,eñc enredo

es maldad de las criadas.
Sop, Pues no efcuchafte fu acento ?

, . .

/«/. Qué sé yo ? dexame
, hombre^

bulcar á efte mal confuelo. \ .

Sop. Pues yo bien oi que dixo::-
ful. Qué ha de decir , majadero ? .

es tacil
,
que fueffe Juana,

fin que la pegaíTe fuego?
Sop. Ni Juana ion

, ni Manuela,
que Ion dos almas del Cielos

Jíi/. Pues quién fon?
Sop. Manuela

, y Juana.
ful. Y elfo no es lo propio , necio ?

Sop. No feñor: pero es lo mifmo
al rebés , como af derecho.

ful. El nombre eícuché de Carlosr
no conozco efte fugeco;

pero fi yo le defeubro,

yo sé
, que en amaneciendo

nos hemos de vér las caras.

Sop. Y aun todo el Lugar entero,

que á obfeuras no fe vé nada.

Jm/. Buena gracia de caraueíToi

pero aun bien
, que fe quexaba

él de fu defdéa , diciendo,

que con él obraba ingrata.

Sop. Ocra vez fe verá en ello.

J«/. Qué dices , bribón ? Sop. Que yo»
por menos fegiiro creo,

que cariños allá fuera,

refiftencias acá dentro.

7«/. Vive Dios, que dices bien:

mira
,

por folo efte genio

fudl
, y deívergonzado,

güilo de ti con extremo.

Sop. Bien fe conoce en los gages,

que me das de tus deshechos.

fui. Quáles ? Sop. Palos
, y puñadas,

patadas
, y jui amentos:

te parece
,

que podrá

de lo que íobra al pellejo

de efte chichón un buen Sañrc

cortarme algún ferreruelo >

ful. No ,
pero puedo yo da te

el que ayer me quicé nu^vo.

Sop. Y á quién he de dar las gracias?

jitl. Te has olvidado un precio

A z de



4 Fonerfe Avito
de Ignácia? 5o/>. Befo fu$ plantas.

Ja/. Vive Chriño
,
que me muero

por ella : valen fus ojos
la.metad del univerfo.

Sop. Y un ojete de fu almilla

vale mas que el otro medio.
Jul. Quedo , que buelve mi padre.

. Sale Miguel.

Mig. Aora , feñor
,
qué hemos hecho

con ver que todos eüán

acollados
, y durmiendo?

Sop, Preño fe defcafcararon.

Ja/. Saber que haya lido incierto

. un rumor que oí al entrar.

'Mig. No me baña á mí con elfo,

que me ha de oir dos palabras,

ya. que me ha quitado el fueño.

Sop. A Dios ! noche toledana.

Ja/. Señor
,
yo me eñoy durmiendo,

y es tarde i no valdrá mas,

que vamos á recogernos ?

Mig. Señor Julián , es razón,

para encubrir fus defeólos,

quitar fe fu propia honra,

diciendome muy fobervio,

que mire el quarto de Juana ^

JuL Y que fe perdió en hacerlo l

Miga Mucho. JuL Quánco ?

Mig- La Opinión

en que yo á fu hermana tengot

pero ella tiene la culpa,

pues fabe eftarfe al fereno,

iia recogerfe
,
porque él

fe eíté allá en íus devan^os>

y le paga el efperarle

affuftada
, y fin foísiego,

con ponerla mal conmigo*

Jul. Es mucho lo que la debot

por mi fe eftá fin dormir?

es gran laftima por cierto !

Sop, Mal año para fu alma !

M¡g- Pienfa ufied
,
que un embuñero

podrá jamás fer valiente,

íi no un cobarde cravieífo?

JF«/..Como no lo he fido nunca^
no me toca refponderos.

> Mig- Mire en fu vida ferá él
como yo fui de mancebo.

Jin pruehaSy

porque iban mis travefuras

por otra fenda muy lexos:

y defpues de que yo tuve
mi buen roftro

, y gentil cuerpo
fui muy cortés con los hombres

*

y con las damas muy tierno*
*

Jamás bufqué la ocafion,

pero li vino el empeño
le reñi folo > porque

falieudo bien el fuceífo,

toda la gloria era mia,

y no acertando , á lo menos
no llevaba otro teftigo,

que calumniare mi yerro:

ya fabe por quien lo digo,

bien me entiende
,
que no es lerda;

Hay pocos de quien fiarfe,

y para el hombre difereto,

y valeroío , fu efpada

es fu mayor compañero.

De jugar , ni de beber

aun no tuve un peniamiento,

y adquiri mas fama que él,

^

lo que hay de la tierra al Cielo;

y íítio preguntar puede

quien era Miguel Romero
en Triana ,

que aun havrá ^

quien pueda acordarfe de efío»

JuU Quantos viejos he tratado

me han contado el mifmo cuento

de haver lido quando mozos

guapos
,
galanes

, y cuerdos;

y como tales hlfiorias

paíTan entre los abuelos,

y no hay quien pueda aíirmarloi

es cortefia el creerlo:

porque al decir yo lo vi,

no le halla otro remedio*

Sop. No hay caduco que no diga,

que fue un Cid quando pequeño.

Míg^ Luego puedo yo mentir ?

Jui* Jefus , feñor , ni por pienfo!

Mig. Luego ufted ferá mas guapo,

que yo ? JuL Muchifsimo naenos^

Mig. Es un gallina hablador,

y vé ai que lo fuñento.

JuL Padre , vámonos de efpacío.

id'ig. Que de efpacio ,
pica^uelo

?
j
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J

el duda de mi valor.

Hay vegeftorio mas perro ?

/tíig. Con las manos íin efpada

foy yo bailante á poneros

como mereceis. /»/. A fe,

^on Julián , y éfle cógele la mana.

que de eíla que aísida tengo,

yo me vengaré.

^ig. En qué forma ? Béfala.

J«/,
Dándola un millón de befos,

que es la mano de mi padre,

y con quien el ser le debo
no teogo para oponerme* ^

mas armas, que mi^rerpeto.

ídig» Havrá picaro como efte ? ap.

él me ha dexado hecho un yelo;

vive Chrifto
,

que. es valiente,

porque en un cobarde pecho
no cabe can noble acción.

Sof. Buen paíTo ! ap.

Jul. Y en fin
,

q^ué haremos ?

Mig, Hijo , lo que tu quifieresy

entra
, y recógete luego,

y hagate Dios muy dichofo.

Jwi.Pues la colera, y el ceño?
/dig. Si me has befado la mano,

y fabes lo que te quiero,

cómo he de eílarme en mis trece,

ni darte tan mal exemplo ?

JuL Quál , feñor ?

Mg, El que no feas

con quien fe humilla fobervlo. Vafe..

Se/). Ya va como una manteca.

JuL No creí
, por Dios eterno,

falir tan-bien de fus manos,
porque es el viejo tremendo.

Sop.Y temes á un hombre inútil?

J«/. Si , feñor mió , le temo,

y effe es el valor mas noblet
li huviera quien en un pelo
a mi; padre le tocara,

vive Chrifio::- Sop, Padre nueftro.^

tul. Vámonos á no dormir,

mientras
( pues va el Sol naciendo)

voy á ver efte Don Carlos,,

que havré de buícarle á* tiento,,

pues no le conozco.^

Aun bien.

que cftá en la mano el remedio,
pues le conoce tu hermana.

JuLYo havia de hacer el yerro
de darme por encendido ?

Sop. No
,

que era darfe por necio.

Jul, Yo le hablaré
, y defpues que haya

hechole- mi cumplimiento,
bufcaié á.mi Ignacia. íí)/?. Vamos*

Jul, Que havremos menefter , creo,

los puños. Sop, Pues apretar,

que. eh manos eftá el pandero,
que le (abrá repicar,

que á tu lado á nadie temo. Vanfe.

Salen Dona Ifabely Ignacia , Dama , y

pereta
y
Gracio/a

, con venidos humlidcsy

yimantillas terciadas
,
con monteras^

y puñales en la cinta,

Jgnac. En fuma , feñora mia,

aquefto es lo que ha paíTado:

Julián es un mozo honrado,

.
quiere hacerme compañía,
cafandofe en concluíion

conmigo
,
porque es mi igual;

él tiene buen natural,

yo maldita condiciona

con que podrá fu terneza

templar mi ceño prolijo,

liendo (como el otro dixo’)

contra avaricia , largueza.

Ifab, Eftá bien j pero el motiva
de haverte traído Andrés

(
que tanto de cafa es )

de noche , no le percibo,

y novedad debe hacernos,

ver que á tal riefgo te ofreces*

Fl/p, Al es un ciento de nueces:

en qué pudimos perdernos >

Jgnac, No es fuerza que una fe efeonda,

quando indiciada fe ve?

Pi/p, La mayor laftima fue,

que yo me hallaíTe redonda,

que á haver armas
,
por el fanta

facame á baylar
,
que hiciera;

Jgnac, Hdi moza , no feas tronera.

J/ab. De vér fus genios me efpanto. ap.

Jgnac, Ei cuento fue
,
que yo efíoy

en la caía de una tia,

y con efta caía mia,
que



^ Ponerfe Avito
que á Berzoquc fe la doy,
diz que traigo defvelados
mil traftuelos prelumidos,
mozos muy cmbrabecidos
en poquiisimos cuidados.
Uno CíKte ellos

, fe atrevió
á entrarfe anoche tras mi
( que con mi gente fali

a pairear) Julián llegó,

y fin que le encomendara
á mas que á no confencirlo,

le defpachó tan buen chirlo,

que le hizo una x la cara:

cayó pidiendo el confi,

la Ronda alTomó
, y Andrés

( que allí fe halló
) mexió pies

,

con nofotras dos tras si;

porque le encargó Julián
nos falvalTe

, y lo log¡ó;

mientras q^c el otro quedó*
hecho

(
qné hermofo

! ) un Roldan,
defendiéndoles la entrada

á los feñores Corchetes,

que creo que los pobretes

no pudieron hacer nada:

porque efta mañana sé,

que el hombre á curar llevaYon,

que á mi tia .no tocaron,

y que eftoy donde alcancé

de vos atención tan grata,

dándome preceptos llenos

de amor
,
que es ruego de buenos,

defpues de ¡alto de mata.

Pifp. No le pefe de amparar
por otra íi en tal le viere,

y íi algo á ufled fe ofieciere,

arnania
, y dexelo andar,

/¿«jic.Siempre has de hablar con exce ffo?
Pi/p. Cumpliré lo que prometa,

que me llamo Piípereta.

Y effo bada >

Pi/p. Y fobra cíTo.

Ifab. Andrés tiene buen lugar
con Carlos mi hermano. 7g«¿ir*Qué
decís ? cómo el nombre fue
de vueftro hermano ? ( ay pefar
femejante

! ) Ifab, En Antequera
baítancemente nombrado

fn pruebas^

es Don Carlos de Alvarado.

Ignac, Qué mas el hermano hiciera,

que Andiesí pues en efte tiance

á la caía me ha traído

del que mas me ha perfeguido.

Pifp. Hemos echado un buen lance.
Af,

Ignac. Y á dónde, eftá eíTe íeftor

hermano vueftro ? Ifab. Ay Ignacu!

que temo alguna defgracia, *

porque cierto oculto amor
tanto de si le enagena,

que tardando en recogerfe

muchas noches
( por hacerfe

mas infelice mí pena )

la paíTada no ha venido

á caía
, y de elle cuidado

pendiente , vefti-ia he eftado

coda ella ; la caufa ha íido

efta de poderme hallar

tan temprano levantada;

y pues no ce oculto nada,

otro criado voy á embiar

á fuera á vér en rigor

íi da
,
pues canto me aflijo,

con él. Vafe.

Ignac. Por efto fe dixo,

buenos eftamos , amor*

Pifp» Con efeólo , efta es la caía

de aquel Moníeñor petate,

que fue un cíetxipo nueftra fotnbra?

Jgnac. Efta es , fegun las feñales,

y quiere el diablo
,
que vamos

tropezando cada inflante

en mayor inconveniente,

pues íi mi Julián lo fabe,

aleluya. Ftfp.Qué aleluya?

en igual réquiem in pace*

Ignac. No te parece mejor

( falte por donde faltáre

)

que en Dios fiadas , y en

diez dedos
, y dos puñales,

nos acerquemos á caía

á vér como anda el enjuague? .

Que fuera mejor no hay dudaj

pero vé aquí que no baile

á la gente la prudencia,

y alli algún relieve fe halle

del cuento , y llegue una, y
' ^ pulía-
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y Gua^o Julián Romero.
puñadas de acero , fangte, pero dexando eflo aparte,

Juiticia , Dios te perdone,

lavor al Rey
, y á la cárcel.

¡¿nic. Y qué tenemos ? Pifp, Tenemos,
que la gente en bocas ande:

y
á diablo que fe eflá quieto,

lo mas feguro es no hurgallc*

jpiac, Eí'cucha , y no feas gallina..

Salen Jt^ian , / Sopaenvtno,

Jw4 Pues la puerca de la calle

de eíia cafa encuentro abierta,

aqui pretendo informarme,

i Scf. Dios nos la depare buena»

./ /«i. Reynas
,
por efte parage

me fabrán decir íi vive

un Cavallero::- Ignac, Adelante,

feñor Julián. JuL Ignacia,

> til eres ? Ufted no fe pare,

que es laífima que malogre
la frefeura con que fale

fu cachaza ; pues en vez

de inquirir donde fe halle

una muger
,

que uílé arriefga,

( ,

fe viene á mi á preguntarme
• por un hombre. JuL Ten paciencia:

tan aprifa no te enfades,

y diícarre qual ferá

ú el cuidado' que me trae,

quandoííiehdo til-en el mundo
:js lo que Imas puede importarme,

por otra cofa pregunto»

ijj
Pi^/Buen chaíco l

l¿nac. Vicor
, y vanfe':

no digo vo
,

que tu flema,

Jul ian , ha de condenarme ?

JuL Y á mi tu viveza
, Ignacia,

me ha de macar por inflantes»

ío/). Callen
,
que fon unos tontos,

gallando en prolíxidades

j
el tiempo s fatisfacerfe

no es mas breve
,

que enojarfe?

Jul. Dices bien : pero efla boba
no fabe lo que fe hace,

fe y me ha dado en mortificar.

Jefus ! aunque un cairo p^íTe

fobre tí , eftás muy^ feguro,

que te inquiete , ni te mate.
JuL PluguieiTc á Dios

,
preada mías

ya que anticipó la fuerte

la dicha de que te hallaíTe,

quién es de efla cafa dueño,
que generofo

, y galante,

por medio de Andrés me hizo
el favor de refguaidarre ?

que el corazón , vive Dios,
es corta paga feriarle

á quien me defiende el alma,
que tengo puerta en un Angel.

Ignac. Eu buena ocafion requiebros

!

con eíTo me fatisfaces ?

JuL Ya' (abes lo que te adoro.
Jgndc, Mucha cofa

!

pues fue antes

cafligar unos gallinas,

que venir á acompañarme,

y huvo menefter Andrés
fer mi cabo Comandante.

JuL Digo , Reyna
, y foy yo diablo

que puedo eftár en dos parres ?

Jgnac, No feñor > pero tampoco
foy yo alhaja

,
que fe encargue

á qualquiera
,
porque en fuma

tengo cita cara delante.

JuL Achinado me dexáras

á no poder replicarte,

que Andrés es otro Julián»

Amiftad es bien notable!

Dios la conferve mil años.

tífp* Vaya de ai
,
que es un vinagre.

S9p. Si eflaba un hombre efeupiendo

bafilifcos , era dable

cuidar de otra cofa ? Plfp. Uílé es

buen pedazo de almocafre.

Jul. Vdrnos á lo que pregunto.

Jgfiítc. Que de Don Carlos no labe ap

la* fuerza con que me figue,

mejor ferá deslumbrarle.

Al dueño de aquefta cafa

nro conozco ; pero tales

las exprelsiones han íido

de afeito en él de ampararme,

que fe conoce que es noble.

Jul. A eífe hombre es precifo hablarle

Sale Don Carlos,

Cari. Mi cuidado
, y mi inquietud,

me traen á cafa tan carde.

Jul.



a
JuL Y da;le rendidas gracias:

mas quién vá> Sop. Dios nos ampare.
Cái#'/. Quién es quien me lo pregunta?
JuL Qiiicn puede.

Cari. No es mal donaire:

que haya dentro de mi cafa*

(no es eftc Julián?) quien paíTe

á preguntarme quien íoy?
Jul, Perdonad el difparace,

que caufa el no conoceros,

y dad permiíTo
, que os pague

reverentes atenciones,

tan nobles urbanidades

como os debe aquefta Dama,
que en mi libra el que os confagrc
fu agradecimiento

, á viña

de íu amparo
, y fu hofpedage,

aunque á quien fu fangre iluílra.

de tan crecidos quilates

como vos , lo generofo
- de fu obrar le fatií»face.

Ignac. No es mi Jiiliaíi muy difcreto?

Fi/p. Fuego de Dios ! mucho íabe.

C^r/. Cielos ,>Ignacia no es eíta? ap.

quién la traxo á efte parage,

ni cómo eftá aqui Julián ?

Cavallero
, que fe me hable

en elle eftilo , ignorando
en que os firvo , es bien que eftrañej

pues yo::- /«/.Negar los favores,

es añadir los realces:

y á vueflros pies::-

Sale IfabeL Carlos mío ?

hermano ? /«/ Qué oigo
, pefares ! ap.,

Jjub. Era hora ya
,
que viniendo

á tu cafa , me facaíTes

de los furtos
,
que efta noche

con tu aufencia me combaten?
CarLNo proíigas , Ifabél,

y efcucha. Hablan aparte^

J«/. Puevle enredarfc ap.

mayor confufion , defdichas,

que la que de lance en lance

me atormenta ? mas que es éfte

el Don Carlos
(
pena grave

! )
^

que bufeo ? no hay duda en eíTo,

pues fu hermana el cargo le hace
de eftár efta noche fuera.

Ponerfe
'

Avito Jtn pruebas

Si es él , es fuerza matarle,
. .

y le doy muy buena paga

de que á mi Ignacia amparaffe.

Vive Chrifto
,
que foy uno

de los hombres mas fatales

del mundo.
Jgnac. Qué tienes , hombre ?

Jul, N^da , hija : quieres dexarme,

por Dios ? Ignac.Tii te has buelto loco

por el ligio de mi padre.

Cari. Informado de Ifabél,

feñor Julián ,
que acertaíTe

por vos , Andrés
, y efla Dama,

mi cafa , á íer favorable

aillo vuertro , he ertimado.

J«/. Yo, fi he de hablar verdadcs,|

no ; y antes agradeciera,

que el diablo le los lievaíTe,

que lo huvieffen ni aun penfado.

Cari. No penetro eífe lenguage.

Fifp. Julián no ertá en sí.^ af.

Sop. Que tenga

por amo tan cruel orate !

Ifab. No parece , que conviene
(qué defpejo , y qué buen talle!)

con los agradecimientos,

que oi dár , al acercarme,

á mi hermano , los defpegos

de can defeompueftas fraff."S ?

Jul. Señora , acá entre los hombres

hay ciertas cafualidades,

que no entienden las mugeres,

y afsi havreis- de perdonarme;

y para que yo al feñor

Don Carlos le defengañe
de lo que á dudar empieza,
dadme licencia de hablarle

quatro palabras á folas.

CarL Vete
, Ifabél , al inflante,

/«/.Entrate, Ignacia, allá dentro.

Ignac. Vele ai
,
que no quiero encrarifl^*

/«/. Hija
, mira que me importa.

Ignac. alguno te perfuade

algún embufte;:- /«'. Anda
,
tontíi

que nada me ha dicho nadie.

Ignac, El fabe que me enamora,
F//¡o. Pues havrá palo que cante.

JuU Ha Sopaenvino ? Sop. Ya cnticn

¡



y Guapo Julián Romero^

i la efquina , y que te aguarde, /aje. por la fé de hombre de bien,

i;'

Jii/. No te vas?

IgnAC. Ya me entro > pero,

Julián , mira lo que hacesí

uo lo dirpongas de forma,

que haya de falir al aire,

para arrear á la muerte::-

Jtf/.
Que, Ignacia?

¡pijc. ¿lie acicate. Vanfe las dos^

I
Ya havemos quedado iolos*

J»/.
B;eve íeré , Dios mediante.

Señor Don Carlos , la iníignia,

que al pecho es roxo caraCter,

en mudas voces explica

^
la nobleza de la íangre.

^ far/. Debola á Dios. Juí. Pues yo digo,

^
que en la tienda le compraíTe }

,

yo íoy un hombre- de bien,

4 de honrado, y común linage.

CarL Es aísi. ful. Y es compaísions
t mas nadie efeogió íus padres.

Sé que de noche en mi caía
^

os eneráis á enamoraime
una hermana. Cari. Qué decís >

Jul. No os eípanceis lo declare

tan templado
,
que ñ ella es

de muy mediano femblante,

y oye vueílras boberias,

culparos es difparace:

que el defeóto
, quando ellas

ion las que han de guardarle,

no eftá en el hombre que llama,
fino en la muger que abre.

Cari. Yo y Julian::-

Jul. Vamos al cuento:

yo sé que es una galante

diverfion , fin que haíta aora
á acción menos noble pafle.

Cari. Por ella Cruz os lo juro.

Baila
,
que un hombre de tales

prendas, como vos, lo afirme,

que un noble mentir no íabe.

Señor Don Carlos
,

ya veis,

que ello es precilo caíarfe;

y afsi , en lo que eílo' confiftc

( para que luego íe trace )

me decid, que. por la eterna

luz
,
que en las esferas arde,

que os hago pleyco omenage
de que qualquiera impofsible,
que fe os ponga por delante,
le he de vencer

, ó morir.
Cari. O quánco el difeurfo vale

en la ocafion
! ya hallé modo

de reprimirle
, y burlarle,

que con muger defigual

cafarme yo no era fácil.

Señor Julián , no decís,

que os proponga el cómo cabe,
que cafe £on vueftra hermana }

JuU Ya lo éipero.

Cari. Pues no es grande
el partido que defeo,

fiendome can venerable

fu honor
, y mi amor tan fumo:

mirad , luego que fe aclare

vueílro origen
, y os pongáis

otra infignia femejante

á eíla que traigo en el pecho,
eíloy pronto á defpofarme.

Jul. Eílá bien : eíTo es decir,

que yo en timbres no os iguale,

difícil es , mas yo os doy
la palabra 5 y pues que nace

el honor de los refpetos,

que otros han de confervarme,

el que á mi cafa perdiíleis

ferá forzofo cobrarle:

facad la efpada , advirciendo,

que eílo el trato no deshace,

pues es empezar á fer

cuñados antes con antes.

Cari. Tened
,
que eíTo no es reñir,

pues al ruido han de acercadé

de las efpadas , y es fuerza

que nueftra lid embaracen:

venid conmigo, ful. Guiad.

Al querer entrarfe , Jalen fuana , / Ma*
nueia con mantos tapadas

,
de prija.

Juana. Cavalleios ,
fi ios que hacen

profeísion de ferio es fuerza,

que á las mugeres * amparen,

favoreced la que infiada

de un yerro el mas diículpable,

huye;:- mas ay Dios! que es efto?

B Mai9*
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. Vonerfe Avito

Man, Tu hermano ; llevólo el dianche*

JuAn.t.Túáo furto fobre furto

mas defventuras añade.
Cari. Señora , alentad fegura::-

JuL Dama , no hay que recelarfe::-

Carl. Que valor hay
, que os defienda..

JuL Que pecho havrá
,
que os refguarde.

Cari. Soffegad.

Juana. No puedo ( ay trirte ! )

dadme licencia de entrarme::-
Carl. Dónde} Juana. Donde no me vea::-

Carl. Quién ?

Juana. Quien airado me acabe»
Cari. Cómo ?

Juana. Como foy yo» Defcuhrefi..

Cari. Cielos !

quién fe halló en tan fiero trance?

Juana. Para que fabedor fueíTes::-

Carl. Anda aprifa , no te pares»

Julián ) un inrtante folo

en que á mi hermana le encargue

el feguro de erta Dama,
permitid que de aqui falte,

que luego falgo. Man. El aliento

me ertá haciendo chifi , chafe. Vanfe..

Jul. Si ferá aquella muger
Dama fuya? Sale Miguel Romero,,

Mtg. Aunque lograrte

tomarme tanta ventaja,

yo la vi á efpacio diñante

encrarfe aqui. Jul. Qiiién va ? pero

vos íois , feñor ? Mig. No roe atajes,

que trás una muger vengo,

que me importa que la alcance»

Jul. Muger os puede importar
a vos ? mas qué fuera

, padre,

que defpues de cantos años
andéis con juvenidades?

Míg. No folo á mi , fi no á ti

importa. Jul. Qué puede importarme
la que ( fegun ios indicios,

que aora he vifto ) tiene talle

de fer cofa del que es dueño
de erta cafa ? Mig. En bueci parage

cftuvieraraos
, haviendo

vifto
,
que de cafa fale,

y que á Juana fe. parece ?

JuL Elfo puede imagiuarfe.

Jtn pruebas,

y os fufpendeis ? Mtg. SI tu eres

quien me detiene , ignorante i

Jul. Mira íi á mi me aguardaba

al fereno aquella infame

!

entraré á quemar la cafa.

Sale Don Carlos,

Cari. Hay
,
primero que la abrafe

vuedto ardor ,
quien la defienda.

Mig. Dale
, Julianillo , dale,

|

mientras yo la cafa miro. I

Va a entrar , y /alen Ignacia
, / Pifptrtta}

Ignac. Ay feñor ! no me le maten:
¡

eñorvadlo , ó vive Dios,

que haré mil atrocidades

en defenfa de mi efpofo.

Mig. Quién es vueftro efpofo ?

Pi/p. Andares.

Julián ,
que le quiero mas,

que á mi padre , ni á mi madre.

Mig. Ello tenemos aora ?

Jul. Que mi furia no te acabe. Riñendi,

CaW. Tiene ello mucho que hacer,

y yo lo efpero hacer antes.

Dentro voces. Dónde efiá Julián Romero?

prendedle , amigos. Otros. Macadle,

que dentro efiá de ella cafa.

Dentro Andrés. Aqui efiá
,
pero no es fácil

que penetréis efia puerta,

que la defiende un gigante.

Jul. Acabemos! Riñendo,

Cari. Muerto foy. Cae,

Mig. Cayó ? Jul. Si. Mig. No le mare>,

que quizá podrá fu vida

importarnos. Sale Sopaenvitio.

5op. Baxa
, y vale

á tu amigo Andrés
, que efiá

en un aprieto notable.

Jul. Qüh' dices? Pifp. Havráfe viflo

trapifonda femejante?

Sale Andrés. Amigo Julián Romero»

bien puedes aprovecharte

de tu valor
,
pues fabiendo

que efiabas aqui , en cu alcance

vine
, y de gentes armadas

tomadas hallé las calles,

por aquel lance paíTado.

Ignac. Aora es menefter portarfe,

Eifpereta. Pifp, Efioy en eflo.

Anir.
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y Guapo Julián Romero.

Andr. Conociéronme fin darme CarL Procura

lugar y
pegaron conmigo,

á dos les Taque el alipagre:

cargaron , y retirémc

para poder avifarce

de que es coda::-

Saletu quatro Alguaciles..

Jados. La Jufticia.

¡dig. Hijo , huye por donde hallares:

no la pierdas el refpeco,

mira que es de hombres infames*

'fuU Ya me harán ellos Tenores

merced de que yo me Talve»

Alg. !• Cómo un picaro alIeTsino

imagina cal dislace ?

Jul. Ha canalla , ya no Tois

Jufticia , fino vergances. Riñen.

que hablan mal : Andrés , la eípada»

Andr. Julián , arrear adelance»

Jul. Ignacia , á mi lado.

Jgnac. Al que

fe me acerque he de efpecalle*

Alg. I. Mueran , amigos*
Jídig. Qué es mueran ?

mejor Terá que no maten:

Hijos , á ellos, ful. Andrés mió,
á lo ancho

, y zurra. Andr. A la calle*

Alg. 1 . Favor al Rey. Ignac. Piípereca ?

Ama mia. Sop. Ea
, Roldanes:

caigan. Alg. i. Muerto foy. Cae.

Alg. 1 . El Cielo

me valga. Mig. No ce me alargues.

^Ig^ 3 • r 4‘ No hay quiera la Jufticia ayude?
Vanje , y Jale Doña Ifabel.

J/ab. Porque la muger fe efeape

capada
,
que por la puerca

faifa me mandó la Taque

Carlos , en eícolca he eftado,

fin que el ruido me Tepare

desarmas, voces, y lamentos*

Mas ay , eftrellas fatales,

qué veo! Carlos de mi vida,

hermano ? Cari. Cíelos
, preñadme

la vida para pediros

piedad, ifab. O aleve I ó cobarde
Julián

1
para efto , cruel,

mi cafa ( ay de. mi
! ) pifafle?

Cari. Hermana ? J/ab. Carlos ?

( ay Jnfeliz
! ) retirarme

á donde del alma cuide.

J/ab. Yo Teré piadofo Atlante
de tu vida

> y yo protefto

á Cielos , montes
, y mares

vengarme de quien te ha puerto
en tan rigurofo trance.

JORNADA SEGUNDA.
Salen Julián con ba/lon de Capitán , Ig--

nacía
, / Pi/pereta.

Ignac, En fuma , feor Capitán,

fe defpide eíTe Soldado ?

Jul. Hija , no tiene remedio:

blasfemos defvergonzados

no fon hombres de valor,

que en el verdadero garvo
el esfuerzo es muy atento,

y el brio es muy corcefano.

Jgnac. Como él falga en la función

bien
,
que él jure es de tu cargo,

ó que no jure ? Jul. Señora,

no creo que foy tan Santo,

que no tenga
( y bien )

por donde

temer que me lleve el diablo:

pues fi defpues de los muchos
difparates que yo hago,

permito en los que govierno,

que execucen otros cantos,

li un diablo havia de llevarme,

me llevarán veinte y quatro,

y effo no ha de fer
,
que foy

(aunque no muy buen Chdftiano)

Católico
,
por la gracia

de Dios. ígnac. Pífpereta , acaTo

traes tigeras
,

cortaremos

para reliquia un pedazo

del vertido de efte jufto

varón ? Pi/p. Con íoio tocarlo

el que llegare tullido,

boiverá tullido , y manco.

Jgnac. Ya ,
feñor Julián , eftá

el empeño que hice á un lado*

mas cómo fe compadece

fer ufted el que eftá hablando,

Bz V
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y fabicndo que perdida
por fu genio he abandonado
cafa

, patria
, y conveniencia.

Ponerfe Avito fin pruebas

vive fu roftro manchado'

no me cumple aquel contrato >

Jul. Qual ^ ígnac. Ay qué gracia
! parece

que es de memoria harto falto*

Ju!. No fuera mucho
, pues^ foy

todo voluntad amando*
Ignac, A quién ?

Jul. Hay en todo el mundo
cofa digua del reparo
de Julián

, fino eíle chifie?

na fe ve que con ¿1 hablo ?

Ignac. Claro eftá > porque otra COÍk
fuera fer un mentecato.

P/yp* Mas vale la confianza

con que habla y que un mayorazgo*
Jul. Mira, Igaacia

,
ya til fabes

con qué reverente alhago,

con que refpetuofo miedo
como á mi efpofa te traigOj^

fin haver Jamás ( no digo
tenido ) ni aun imaginado^
ofadia

,
que ofendieííc

el luftre de tu recato*

Jgnac. Es afsi í y á no fer eíTo^j.

viene conmigo á eíTe daño
el remedio, ful, Dexate
de delirios efeufados,

y fabete
,

que es el mundo
tan infame

, y tan villana,

que no imagina
, que puede

haver un honefto lazo

de amiñad entre dos almas
de hombre

, y muger , fin que en amboSr
haya mas de lo que huviera

entre dos buenosv hermanos.
Válgate el diantre el dilema:

hombre, y muger? luego malos*

De eífá. fuerce no hay acciones,,

que no eñén riefgos brotando,,

y ferá un defierio el mundo
de Monjas

, y de Ermitañost

la obligación y el cariño,

que te tengo , confirmaron
efta unión : mas ferá bueno,
conveniente

, ni del cafo,

que quando mi honor pendiente

del lunar de una foípecha,

que tiene vifos de agravio,

acuda antes que á mi honra,

a mi gufio
, y mi defeanfo ?

No : porque fi bien me quieres,

no me querrás defairado:

ni sé yo que fe convenga

tu vanidad
, y tu garvo

á tener un ofendida

por efpofo , que ignorando

en qué ha de parar la forma
de reflaurar tanco' daño,

haya de fer el unirnos

para fiempre fepararnos*

Seis años ha
, que las armas

( dexandote á ti en reíguardo

en un Convento) he feguido,

y en difeurfo de feis años

(en tiempo que no fe dan

por empeño á desbarbados

las véngalas ) he fubido

á Capitán : Vamos claros,

lo he merecido , porque

es cierto que me he portado.

No ha havido función en dondé

la polvera dcfpieciando,

abatiendo los aceros,

y hecho un bafilifeo humatto,

no haya mi ardor confumido
la propia muerte de efpanco*

A Flandes dexo aturdida,

y los viólores
, y aplauíbs

de mi valor , en el bronce

de la Fama refonando

en Efpaña eftarán oy,

porque. ya foy un gran cabo,

y muy otro
, y bien fe vé,

ígnacia mia , pues quando
me precio de tan modefto,

me defvanezco , y me enfalzot*

vive Chrifto
,
que quifiera

desbaratarme los labios.

En fin , hija ,. en un Convento

mi hermana eftá , y ya Don Carlo$

fano
, y firme fe mantiene,

con que á cafarfe eftá llano,

como cierta condicioa

.

€um-



cumpla yo y que fino iraco

de ponerla en tiro , aunque

facistaga con macarlo

mi venganza > dirá el mundo>
que no puedo por un lado

tener honra
, y afsi echó

mi crueldad por el atajo.

Por enere el plomo > y la fangre>

cuyo generofo caos

principio es de los blafones^

vengo al pundonor bufeando.

Los rebeldes de Granada

( fobre quien viene el hermano
del gran Felipe Segundo,

Don Juan de Auftria , el mas gallardo

Principe, que adora el Orbe)
han de íer los defdichados

objetos de mi furor,

y Andal'ucia el teatro

de mis ínfignes hazañas.

Veamos , mi Ignacia , veamos,,

pues luflre antiguo de fangre

bufeo
, fi entre fangre alcanzo

á defeubrir la que tiempo^

y tolerancia acabaron*,.

Y guardefe la Alpujarra

de enemigo , cuyo brazo

mueve , no interés indigno^

fino efpiritu empeñado
en honra , fe de los nobles,

pues es la que obra milagros.

J^rjac. Ya havrás vifto con la forna^.

Julián ,
que he eñado aguardando

catorce mil difparates,.

unos con otros mezclados:

y el mayor de todos ellos

es fer tan defacinado,

que en dos horas hacer quieres*

lo que no cupo en cien años»

En el eftado plebeyo

tu padre , y abuelo entrarorii''

á fer queridos de todos;

íi Dios no ce dio mas alto

lugar
,
quieres lii. afeender

folo
, pobre , y fin amparo,,

á fitio donde los tuyos,*

ui íubieron , ni alcanzaron?

El ha perdido el j,uicio>

y Guapo Julián Romero. ^3
ó debe de eftár borracho.

Ignac. Pretendes tíi fer de aquellos
con quien el vulgo irritado,

viendo que en breve afeendieroa
á la cumbre defde el llano,

les eterniza el oprobio,
diciendo antes al nombrarlos
el origen que tuvieron,

que el timbre á que fe empinaron?
JuL Si , Ignacia

; quiero fer de effos,

porque effos fon mas honrados,
que los que deíde la altura

nacen á vivir baxando.

Antepaffados blaíones

fon papeles arrollados,

que cubrió de polvo el vientov
Si el que vive en el defeanfo,

y el ocio no los facudc,

y antes afpira á borrarlos,

no es mas que con noble origen
un bien nacido Villano.

Y en fin , dexemonos de eflo,

que ya no hay con que canfarnos,

no teniendo otro camino.
Ignac. No hay otro medio } pues alto*

Mañana fe aflalta á Huefear,

porque oy han ido llegando

las Vanderas de Sevilla,

Malaga
, y Velez al Campo,

las de Antequera
, y de Ronda,

y aun diz que viene nombrado
el Don Carlos de tu hiítoria

por Capitán Belifaao

de una recien levantada,

que es focorro foberano,

porque íi acafo difparan,

es con los ojos cerrados,

y en lugar del enemigo

le dán á fu propio Cabo»
Pero pues muerta mi tia,

no fe me ofrece embarazo,

á efpofa de prometido

he de afsifiir de contado

á falvo mi honor : marchemos
á difponer nueftros hatos,

Pifpereta. Ha ! íi eítas faldas

fueran unos calzonazos

tamaños como dos cofres,.

que



14 Ponerfs Apito
que del primer tavanazo::-

Tgn¿tc, Anda , no feas baladrona^

que me da el que hables enfado:
menos pico

, y mas manejo.

pifp. Mejor
, que lo digo , lo hago*

Ignac. A Dios , hombre. Vanfe^

Jul. A Dios , mi vida.

Ea ) corazón bizarrO)

ya eftamos en la paleftra.

Sale Sopaenvino de Tambor ridiculo^

Scp. Elle diablo de mi amo
dónde eftará ? que me crae

hecho feifciencos pedazos.

Jul. Yo me he de falir con ello»

que á mi efpiricu bizarro

claro principio le afsifte.

Sop. Señor Capiran , hecho andrajos

vengo , por bufcar á ufted.

Jul. Vendrás el roftro fudado.

Sop. En verdad
,

que no he efcupido

defdc que ha mentido, hermano..

Jul. Por qué ?

Sop. Porque aun con mi nombre
\íiquiera no he reforzado

el vencricuio. Jul. Quifieras

fopa en vino : effo anda caro*

Sop. Claro eflá
,
que la quifieras

y ya que nos falca el caldo,

que fueffe uftc al medio dia

Capitán de chicha
, y navo.

Jul, Preño me zamparas tu.

Sop, No fe quedára uñé efeafo;

pero vamos á mi cuenco.

A mi llegó un embozado,

y me preguntó fi eva

O.ganifta de gualdrapos

de tu Compañía. JuL Y eíTo,

qué quiere decir ? Sop. No faco

de los tiples de dos parches

las confonancias á palos?

Jul. Si. Sop. Luego Coy Oeganifla

del inftrumenco zurrado.

Refpondile : Lñor mió,
foylo

7 y él dixo
, alargando

un papel , déle á Julián
eñe avifo ; aqui le traigo.

jíl tiempo de darle el papel
y

le ve Julián

una gallina muerta en la faldriquera*

Jln pruebasy

Pero válgame San Dimas!

Jul* Aguarda , aguarda , borracho:

qué es eíTo ? Sop* Es un lienzo negro

con ribetes colorados,

que me ha feriado una tronga..

Jul. Efpera;. vive Dios Santo,

que es una gallina muerta

!

Pues digote yo, que es gallo?

Jul. Picaro , ladrón ,
afsi

fe deftruyen los Paifanos,

que en fu cafa nos alvergan?

Sop. Si en el Lugar que dexamos

fe entró cfta feñora viva

dentro de mi propio quarto,

haviendola en cortefia

mi atención amoneñado
lo mal parecido que era

encrarfe á bufcar Soldados,
,

me refpondió muy altiva,

bullendo , y cacareando,

quarenca mil defverguenzass

havia , fiendo yo guapo,

de confentir
,
que gallinas

me mareaffen el bazo ?

no fue pofsible : cogüa,

y torciéndole á dos manos
el pefcuezo , la metí

en lo interior del bolchaco;

aunque folo por muger
es cierto

,
que me ha pefado,

y has de ver como por ella

dos , ó tres pucheros hago.

Jul. Ya ufted fabe , feñor mió,

.lo que yo tengo mandado,
que es que nadie tome nada

fin el dinero en la mano.
Cómo no han de aborrecer

los Pueblos con tales daños

los alojamientos , viendo,

que fe atreve al defacato,

que el Oficial no execuca,

un Soldadillo ordinario,

que en las marchas (con fu infatnU;

va á los demás afrentando?

No feñor 5 y pues ufted

guña de pucheros tanto,

y le come fin gallina

fu Capitán s lo acertado^
es,



y Kjiiapo Julián Romero.
es ,

que fe contente ufted

con hacer olla de caicos.

Sof. Quáles ? JuL Los de fu cabeza. Dale..

Sop. ^y i que me macan!

Sale .Andrés. Julián,

qué es aqueflo ? en qué ha pecado
effe bribón ? JuL Quítate,

dexame , Andrés , revanarlo

medio palmo de cabeza.

Syp. Si me alcanzas con cien palmos.
Toma tu papel

, y bufea

Tambor , Balón , y Polaco.
Arroja el papel , y vafe.

JuL Dame , Andrés , efle villece.

Según parece en tu* enfado,

algo debe de traer Alx.ale.,

de difgufto : vamos claros.

Jul. Y eflb qué te importa á ti ?

Andr. Quanto foy
, y quanto valgos

pues en peligrando tu,

cata perdidos á entrambos.

Jul, Pues lee tu
,
que ya fabes,

que nada yo te recato.

Lee Andr, Señor Julián , fabed que
hay quien anda defeando

daros la muerte : vivid

prevenido. Es hombre honrado Rep.

el que le eferibe. ful. Le eftimo

como debo el agalTajo:

mas ii no dice quien es,

no ha hecho nada.

Andr, Aun no he acabado.

Lee, A mi avifaros me toca,

porque viváis con refguardo,

y no haya quien fe anticipe

á quitarme temerario

( pues que me cuefta el feguiros

)

el gran guño de mataros.

Oigan
,
que aquefte papel

trae el veneno en el rabo.

ful, Mas que me quieren zumbará
Andrés

, es efte algún chafeo ?

Andr, No
,
que aun dura.

Jul. Jefu-Chrifto I

que proüxo cartapacio.

íee Andr. Para efte fio , efta tarde

junto al rio nos veamos
á las cinco. Jul. Ai le falta,

fi es que no eftás ocupado.
Andr. Aun fi llevára unos pollos,

y defpues de merendarlos
fe riñera , fe juntára

el retozo
, y el regalo.

Jul, Válgate Dios el difgufto.

Andr. Difgufto ? para tu brazo
efta es chilindrina. Jul. Andrés,
no hay que blafonar

, á efpacio;

y fabete
, que no hay hombre,

que no tenga un muy mal rato
aquel inftance

,
que dura

el eftár defañado.

El mas valiente fe halla

confufo
, porque en facando

el acero el mas cobarde,

fe iguala con el mas guapo;

y no fiempre la fortuna

efta del- valor al lado:

Luego aquello de faber,

que es contra lo que ordenaron
Dios, fu Iglefía

, y la razón,

y que fi muero en el campo
me llevan diez mil demonios,
es un cuento de los diablos:

pero en fin queda un remedio.
Andr. Quál es ? ful. Tratar de apurarlo,

y fi no puede ajuftarfe

fin que quede defairado,

reñir luego , que los cuentos

han de fer , fiendo impenfados,

breves , y limpios
, y falgan

por donde falieren : vamos.

Andr. Vámonos
,

que otro lenguagc

no entiendo mas cortefano,

que á quien me gafta brabatas,

correfponderle á porrazos. Vanfe.

Suenan caxas , y clarines
, / fjíen Oon

Juan de Auflria ,
Luis ^uixada

,
Barha^

Don Carlos con véngala
, y Soldados

de acompañamiento.

Juan. Con la gente que embia

fina á fu Rey la noble Andalucía,

Maeítro Luis QLiixada,

puede la Infantería reclutada

quedar de Fládes^q embió mi hermano,
ya que el ii jufto

,
el vano,

el bárbaro cefon de Avenumeya,
ha-
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haciendo la Alpujarra otra Tarpeya,
en infultos la abrafa,

aunque can corta empreíTa
, y tan efeafa

de bien alca blafona,

embarazando toda mi perfona.

Luis, No de íu Mageítad viváis quexofo,
pareciendoos blafon menos airofo

apagar un incendio
,
que imagino

mas peligrólo
,
quauto mas vecino:

no fe miden , feñor , empreíTas cales

para encargarle á iluftres Generales

por numero de Tropas excefsivo,

ni por contrario heroicamente altivo,

lino es en la alabanza

del riefgo , confecuencia , y confianzas

pues quién hay en el mundo,
que á un Felipe Segundo
merezca efta expreisió,que en vos influya,

fino un Don Juan de Auftria, fangre fuya?

Juan, Vueftra cordura quiere ver templado
mi dügufío : Don Carlos de Alvarado,
buena gente traéis.

Cari, Fue la primera

en alzar Eftandartes Ancequeras

y aunque gente viíoña viene ufana,

y en lo que es la ofadia, es veterana»

Luir, Elfo le verá luego,

q efto de andar entré el horror, y el fuego
da del valor indicio,

pero es menefler faberlo como oficios

y entre Soldados, y hombres de arrogancia

hay muchifsimas leguas de diñancia»

Juan. Quancas hay en la ciencia

de teórica , á praélica experiencia.

Cari, Aísi lo creo : pero menos tiene

Denir9 ruido dt Moros,

el tropel Moro
,
que confufo viene,

donde fin orden fe confunde el brio.

Juan,E[ítvzv eriHueicar oy,DonLuis,confio.
Luis, Bien lo puede hacer Dios.

Dsnt, Mig, Mirad , villanos,

íi tienen eftos bríos
, y .eñas manos

los que elegís.

T>ent, unos. Matadle.
J>ent, otros, G;an defpecho.
Dejat, Mig, Efie es uno, gallinas, del dcfecho.

Oia
,
qué es eíto ?

Dent, Mig. Aguardad,

Jln pruehMSy

y decidle á quien lo manda,

que fi efto lleva á la guerra,

hará famofa jornada.

SaU Miguel Romero con la efpada defnuda^

de Soldado , algo aprefurado.

Cari, Teneos.

Luís. Mirad que eftá aqui::-

Mig. Qíiién ?

Luis, Ei fenor Don Juan de Auftria,

Mig. Efté muy enhorabueuas

yo eftoy cambien á las plantas

de fu Alteza. De rodillas^

Juan, Cómo vos,

caduco , con can eftraña

refolucion , á mi vifta

llegáis defnuda la efpada ?

Mig, Como los que de mi huyen

no traen , feñor , en las baynas

las fuyas ; y fiendo yo
quien detrás los aneaba,

no era fácil que mis ojos

por fus cuerpos penetraran.

Cari, No es Miguél Romero , Cielos ! af,

Juan, Y de efte exceíTo la caufa

qué ha fido ? Mig, Yo os lo dire,

lia retoricas palabras.

Yo , feñor
, foy de Antequera,

á donde mi edad anciana

reducido me tenia

á quietud
, paz

, y labranza.

Un hijuelo que crié,

que era por quien anhelaba,

fiete años ha que eftá en Flandes,

y otros cancos que una carta

no le he debido : mas qué hemos

de hacer ? allá fe las haya.

Como firva á Dios
, y al Rey

con honra
, y ellos le valgan,

no me ha menefter á nii,

que fe afe á buenas aldavas.

Vi en Antcquera poner
vande as pa a la íanca

cmprcíla de aquella guerra,

en que defender fe trata

la caula de Dios
,

pues es

concia Moiifca canalla,

que abüíando de fu ley

Templos quema, campos tala,



y
Religiofos degüella,

y
encendiendofe en la llama

del zelo efta nieve , á quien

ürven de copa las canas,

quife acabar bien la poca

vida , feñor
,

que me falca,

y
aligarme enere las gentes

que en Ancequera levantan.

Llegue, y hallé que entre todos

quantos acuden fe facan

los de mas difpolicion

por una regla bien faifa,

que fon las prendas del cuerpo^

£n dexar que hacer al alma;

pues yo he viílo hombres bien recios

fer famolirsimos mandrias.

Llegaron á mi, y por viejo

me arrojaron con infamia,

diciendo
,
qué puede hacer

eña caduca fancaíma ?

á que dixe : podrá dar

á los Moros cuchilladas

de eñe tamaño ; y Tacando

^el acero arrojé tantas,

y tan feroces, que á feis

de los de gran perfonaza,

que eran de los elegidos,

los hice no bolver caras,

porque en ellos yo no vi

mas que celebres
, y efpaldas*

Si vos , feñor , no feguis

la Opinión extraordinaria

¿e los Comiffarios vucñrcs,

y lograr mayor ventaja

el valor en fefenca años,

que no la pancominada
en treinta ; mandad me agreguen
á la mas tenue, y mas baxa

Compañía
, y por mi cuenta

dexa, feñor, la Alpujarra,

y quantos perros encierra,

que yo les daré cal caza,

que acredite que el valor

no es forzofamence alhaja,

ni de mozos de á veinte años,

ni de cuerpos de á dos varas.

Eftá bien : Don Luis , el viejo

rs bizarro
, y tiene gracia.

y Guapo Julián Romero. 17
Luis. En verdad

, que tiene mucílras
de obrar aun mas de lo que habla^

Carl.Vot padre de Julián folo ap.

efte caduco me canfa.

Juan. Annigo
, ya vueñra edad

no eftá para fufrir marchas;

y afsi , íi haveis de fervir

ha de fer con la ventaja
de treinta efeudos al mes,
para que hagais la campaña
con comodidad. Mig. Señor,
antes de la acción la paga?
pobres Morifeos ! con efto

no os arriendo la ganancia.

Juav\ Don Luis , á la Compañía
de Flandes recien llegada

le agregad
, y de mi parce

fe le encargad de palabra

al Capitán. Mig. Y que trate

de ponerme á la vánguardia.

Juan. A Huefear la gente marche. Vaft.

Cari. Pueña en un Convento Juana,
no temeré de Julián, ^ a]r.

ni fu padre las inflanclas. Vafe.

Luis. Vueflro Capitán fe acerca,

defpues que hablado le haya —

*

podréis llegar á ofreceros

á fu obfequio. Mig. Vaya en gracia;

mas ‘cuidado con decirle,

que no me ponga a la zaga.

Retirafe Miguel Romero
, y Jalen Julián,

y Sopaenvino.

Jul. Defaíido de Andrés
,
pude

llegar á efte litio
,

para

procurar á quien me llena

todo un cartel de brabatas.

Mas feñor.? Julián , aora

el feñor Don Juan acaba

de recibir un Soldado,

y que os lo agregue me manda

á vos por recomendado

fuyo ;
perfona es anciana,

pero fugeco de brio.

JuL Quien tanto favor alcanza,

mucho merece. Luis. Julián,

vueftras heroicas hazañas

aficionado me tienen;

por vida de Luis Quixada,

C que'
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que 0$ defeo fervir. Vafe,

Jul. Los Cielos

os guarden edades largas.
Af/g. Ya íe fue

, y aora es precifo
hacerle dos pataratas
á eñe hombre. Jul. Viejos me embian)
Sopaenvino

, hermofa maula !

Sop. Con effo á tu Compañía
la llaman la eñropeada.

AÍ/¿. VuelTa merced tiene en mi, Llega,

quien de bonifsima gana
le firva , feor Capitán.

ful. Dios le guarde , camarada.
Mig. Efta voz conozco yo. ap.

Jul. De dónde es ? cómo fe llama ?

Mlg. Del infierno foy : mi nombre
el diablo

, pues aguanta
tratamiento imperfonal.

Ju!. Corno de ella forma me habla}
Mig. Cómo ? de eíTotra manera.
Jul. M rs

, Cielos , ventura eñraña !

Mig. Mas , dichas , raro accidente

!

Jul. Padre mió de mi alma i

Afig. Julianillo'de mis ojos?

Ju¡. Dadme á befar vueñras plantas.
Mig. Cómo un feñor Capitán

con la perfona ordinaria
-de fu Soldado , execuca
tal acción ? ful. Como poñradas
quiero , feñor

, que piféis

mi cerviz
, y mi véngala.

Stp. Lo que es hijo
, y padre , foo

figuras de mogiganga.
Aí/g. Señor Capitán

,
yo os debo

(una vez que tengo plaza)
obedecer

, y fervir,

y folo una corta inñancia

haceros. Que bien le fientan ap.

al Jutianillo las galas!

J¡*1. Mindadme , feñor Soldado.
Aí/g. No hay que andarme en pataratas:

que en llegando el enemigo,
defacoco retaguardia.

Jul. Y he de perder yo dos vidas,

fi te hieren , ó te matan ?

Aí/g. Efto ha de fer. Hay muchacho ap,
mas bizarro en toda Efpaña ?

Señor Capitán , uñed

Jín pruebas,

cómo fi á fu padre ama,

una carta no le ha eícrito ?

Jul. Es la dificultad tanta

defde Flandes:;- Mig. Que no es cíTo I

fi no es tan mala crianza
'

la fuya , que los refpetos I

que debe obfervar , no guarda: I

pero yo le juro::- Sop. A Dios,
j

ya fu condición desbarra.

Mig. Ai picaro defatento,

que fi de veras me enfada::-
]

Va a emhe/lirle. 1

J«l. Señor , qué hacéis ? Aí/g. Ya lo veoa

á mi Cabo
(
qué ignorancia

1 ) 1

atreverme defeompueño ?

En verdad , fi te cargaras

de razón
,
podias darme

una buena cuchillada.
]

Sop. Y fuera , fiendo fu padre,
!

conforme á lo que Dios manda,
i

ázia atrás. Jul. Aun todavia,
]

feñor , hay Sol en las bardas ?
j

Mig. Durará eño haña que me echen

la tierra fobre la cara.

Pero , hijo , no me preguntas

por nadie ? Jul. Solo por Juana
te debiera preguntar, '

fi ya eñuviera cafada

con quien es fuerza.

M‘g- Aora he vifto *

al feñor galan fantafma,
con fu véngala también:
ella fe eñá alli encerrada,

y no sé en qué ha de parar

eñe cuento, ful. En que fe haya

de cumplir aquel contrato.

Mig. Ya me bruma lo que tarda.

Jul. Señor
, paciencia. Aí;g. Paciencia»

pues mi Capitán la gaña.
Pero dime , cómo en Flandes
te ha ido ? cómo adelantas

en can corto tiempo canto ?

Sop. Effo yo te lo concárai
pero laus in ore propio,
es mas que aplauío , zurrapas.

Mig. Pues qué hiciñe til ? Sop. Yo ful®

deftcocé en una mañana
de folo un abance á Dura.

Mig-



y Guapo Julián Romero. ip
A Dura ?1 no es una Plaza, de rcíiftir á la orden?

y
harto fuerte? Sop. No feñor,

que era una gallina añada,

mas cieña que un Secretario

quando* entra
, y falc de cafa*

Anda , bufón.

Stic DoñA Ifjbel vefiida de hombre , con

el roftro cubierto.

Jfsb, Señor Julián ?

ful. Qué mandáis ? 1/ab. Una palabra,

y breve. JuL Sois vos el guapo
del papel de eña mañana ?

^Ifab.Soy quien fabe cañigar

’< *>
*• A.

>4

mal nacidas arrogancias

Jttl. Si reñis como eferibis,

-Julio Cefar no os iguala*

IJab. Quedad folo
, y lo vereís*

JuU Dadme con la mano blanda,

por Chrifto , no antes con antes

queráis fofocarme á plantas.

Mig, Qué oigo t ful. Vece , Sopaenvino*
Por mi de muy buena gana.

ful. Vos y feñor , dexadme un rato*

Aí/g. Es fácil
,
que yo me vaya,

oyendo lo que ha pañado ?

! Jul. Ved
,
que efto importa á mi fama*

Aííg. Y eflbero á mi amor : no quiero,

que es muy pofsible que traiga

cfcolta eñe fantafmon.

Jul. Y qué importa ? Mig. Qué gracia !

fe le ha pegado á vueffarced

I

de F4ridcs las Gafeonadas?
para contra uno , uno

, y medio
es muchifsima ventaja.

\\JuUY fi aun no es medio
, el que es uno ?

Con un quarceron le baila.

Idos, feñor. Aí/g. No ha de fer*

Mucho vueftro aliento carda*

J»/. Padre
, con que no queréis

obedecer mis inftancias?
Aí/g. No. ful. Pues ha íeñor Soldado,

id
, y al Alférez de guardia

le preguntad fi le ha dado
la feñal para la marcha;

y hdlla que fe dé , á efte puedo
no bolvaís. Af/^. Aunque lo mandas
como Capican::- Jul. Andad.

Aííg.Yo, como cu padre;:- Jul. Aun trata

por vida del Rey
,
que haga;:-

Mig. Ya voy
, feñor Capitán,

temple uíled colera tanta. Vafe.
Sop. Por vida del Rey::- Jul. Qué dices ?

Sop. Quedo
,
que es el Rey de efpadas,

que también yo jurar puedo
por fot! de la baraja. Vafe.

Jul.Yi edamos folos , hidalgo:
no le veremos la cara?

Jfab, Si y porque quiero que fepas

quanco la pafsion arraftra Defeubrefe.

de un hermano
; pues fabiendo

mi altivo rencor
,
que para ^

que él viva , es f^uerza que mueras
tu > de un pariente ayudada
vengo en eñe trage , donde
ya que él defeuidado anda,
no lo ande yo

, y vengar pueda
la fangre

,
que derramada

mia (puedo que era fuya)
quedó manchando las aras

de mi refpeto en mi quarto:

riñe
,
para que te aparcas ?

Jul. Para feñejar el chide

de que pretenda una Dama
reñir con Julián Romero,
que folo labe obíequiarlas.

Al paño Ignacta
, y Pi/pereta.

Pi/p.YdL edá todo prevenido.

Jgnac. Y alli edá Julián. 1/ab. No tratas

de defenderte? Jul. Si fuera

Poeta aora , os llamara

Belona armada de ceños
en competencia de Palas;

porque el vifo del acero

os pone la tez mas blanda:

qué linda edais ? Ignac. Pifpereta,

no es mala la bufonada l

Pi/p, Es un::- Ignac. Efpera
, y oigamos

que difeurre
, y con quien habla.

I/ab. A muy buen tiempo liíonjas,

quando pretendo venganzas.

JuL Señora Doña Ifabél,

pues el agraviado calla,

callemos todos , y ved

que codo ello es patarata:

yo no riño con hermoías.

C z Pi/p.
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Doña Ifabel dixo ? abanza*. Saltn.

Ignac. Yo í¡
;
que aunque no can linda,

foy mal acondicionada
para fufrir unos zelos*

Ignacia? /¿«jc. Ya acabó Ignacia: .

mifa Ifabel
, pues ufled

con la capa
, y con la efpada ?

qué transformación es efta ?

Jfab. No os toca á vos apurarla»

Jfgujc. Cómo que no? buelva ufted,

que no hemos de enamorarla
como eñe galan

, y es fuerza

que apure lo que recata,

ya que á mi apurarme quiere

la paciencia que me falta»

Jfab. Las mugeres como yo,

ni facisfacen
, ni agravian

á las que fon menos que ellas»

Jinac. No nos encage la hidalga,

que echar fangre por la boca
es feñal de no eftár fana.

Fifp, Q^ie gañes canta pachorra l

Ignacia, advierte, repara::-

Jgnac. Hombre
,
quitare de enmedio,

no todo fobre ti caiga.

Jul. Dueño mió. Ignac. Diablo mío»

Fifp. Pegaíe una bofetada.

Jgnac, Mucho me efpanto de que
quien de nobleza fe ja£la,

ulcrage fu pundonor
con venirle á la campaña
veñida de mofquecero.

Jfab. Ya digo
,
que de elfo nada

os toca á vos. Ignac. Si me toca»

Jfab. Qué ? Ignac. Lo mejor de la danza;

y á fe
,
que con uñed fola

la he de baylar á eñocadas»

Villana
, conmigo tu?

Ignac. Con ella la feñoraza. EmbiJIén^

ful. Tened
, aguardad. Pifp. Qué lindo!

Dentro voces. Las partidas abanzadas

con el enemigo han dado.

Otros. Guerra
,

guerra. Caxas.,

Otros. Al arma , al arma.

Jul. Qué efcucho ? Sale Miguel,

(dig Aora bien puedo
venir á avifar que marchan. Vafe.

^a!e 4ndrés.
j á cu Compañía

Jin pruebas^

acude ,
que en ordenanza

falc al campo el enemigo,

puedo en forma de batalla.

Jfab. Antes que Andrés me conozca,

forzofo es bolver la efpalda. Vafe,

Ignac. Ha gallina , afsi me huyes

>

Dexala para una mandria. Vanfe,

Jul. Cómo efte improvifo affalto

ha íido ? Andr. De aquellas calas,

que miran á nuedro campo,

ha abortado eíTa montaña
mas de doce mil Morifeos:

las efcolcas degolladas

fobre las tiendas fe arrojan»

Jul. Ea , hijos , viva Efpaña. Vanfe.

Sale Sopaenvino.

Sop.Ez , que aora os llaman hijos

los que á palos os bromaban

ayer > porque haña que truena

eñá en la pared la eñampa.

Sale Don Carlos. Soldados , oy es el día

en que hemos de ganar fama. Vaft.

Sale Miguel. Oy verán lo que defeaa

los que del bulto fe pagan, fafcé

Salen Ignacia , y Pifpereta.

Pifpereca , aprieta , hija,

.ya que anda la zurribanda.

Tifp. Oy he de hacer picadillo

de marlotas
, y almalafas. Vanfe.

Spp. Eñas mugeres fon locas.

Dent. D. Luis. Soldados y á la vanguardia,

que el feñor Don^Juan peligrá. .

Sale Don Juan peleando, con algunos Mo*-

ros
, tropezando , y cayendo. < «

Juan. Aunque la tierra me falca,

canalla rebelde , vale

muchas Tropas eña efpada»

Moros. Rendios. '

Dent. voces. Abanza
,
que

llevan prefo á Don Juan de Auftría»

Sop. Si yo fuera aqui perfona

una grande acción obraba:

mas quién me mete á mi en eífo?

Juan. Cómo afsi fe defampara

vueñro Principe , Soldados ?

Sale Julián. Qué veo ! perra canalla,

cómo el ver la deidad fola,

no os confunde ,
altera , y

mata ?

aiii-
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animo , fefior

, y á ellos.

' Mctenlos á cucbtlladas.

Jian. Julián , no ce empeñes , bada

que me hayas dado la vida. Vanfe*

Sáltn Andrés , Ignacia
, y Fljfcreta pe-

liando con algunos Moros,

Anir* Ha perros , bolved la cfpalda.

Viva Efpaña, galgos. Fifp. Viva.

^ Moros, Huyamos
,
que Alá los guarda.

M JgnáCiA ellos. Ignacia , á ellos.

I Entranles d cuchilladas.

Sale Miguel. Qnh eñupendas cuchilladas

[ he dado oy
:

Julián , íi has muerto
oy delpueblo la Alpujarra. Vafe.

‘ Y Salen Donjuán , y Julián Romero..

I Jujri. Valiente Julián Romero,
mira que fangre derramas

^ por todas partes 5 fufpende

^ cíTe aílombro de la parca,

? y dime por la visoria,

y vida que me reflauras,

qué he de hacer por ti? /«/. Señor,
tr que me concedas la gracia

^ de un Avito de Santiago::-

a Juan. Fot el Rey doy la palabra.

Ja/. Y ,á ponérmele me ayudes,

i Juan. Si haré
, y aun es -corta paga,

j JuL Pues viertan fangre mis venas,

^ íi es el verterla iluiirarla.

^
Sale D. Luis. Señor ?

Juan. Don Luis , adelante,

que el enemigo fe cfcapa. Vanfe^
Sale 4ndrés. Julián ?

^
Sale Ignacia. Julián ?

^ Sale Miguel. Hijo mió ?

Todos. Qué es eño ?

. Jul. Con una hazaña
tener til un honrado efpofo,

tu un amigo de importancia,

,1;
^
y til honor

, y gufto
,
padre.

Cómo ? Jul. Cafandofe Juana.
Todos. Pues::- J«/. No hay pararnos acra,

viendo dura la batalla:

'Viva Efpaña 5 á ellos , amigos. Vafe,
"^odos. A ellos

,
pues. Vanfe.

^ent. voces. Vióloria Efpaña.

Vióloria
,
que hemos vencido,

l Como dicen los que fe hallan

en una función*, y han hecho
lo que yo

, que no he hecho nada'.

JORNADA TERCERA.
Salen Julián , Miguel con una carta en ¡a

‘ m%no
y y Andrés.

Mig. No has dicho que no entre nadie ?

Jul. Si feñor. Mig. Pues
, hijo mió,

lee efta carta , entre tanto,

que en mis callados fufpiros

me anego. Dafela.

Jul. Qué es efto , Andrés ?

Andr. Yo no sé lo que he traido,

folo sé
, que imaginaba

haver logrado un prodigio,

y de que he viño á tu padre
me he quedado tamañito.

Jul. A un gran corazón no hay nada
que le fofoque los bríos:

veamos qué dice eñe pliego.

Andrés
,
pues por tan amigo

de Julián ce confiamos

fecrecos tan efeondidos,

pudifte , di , en el Lugar
inquirir

,
qué es el motivo

de fernos todos contrarios?

Andr. Lo que yo 01 en los corrillos

voces fueron de la embidia,

que caftigué por mí mifmo:
dicen que queréis haceros

mas de lo que Dios os hizo;

y uno que hablándome de efto

alzó una migaja el grito,

le refpondi : yo también

puedo haceros, feñor mió,
lo que Dios no os hizo á VOSJ

y difparandole un chirlo

le quité un ojo
, probando

el argumento por fixo,

pues le hice tuerto , naciendo

derecho defde el ptincipio.

Mig* Cierto ,
que fue buena acción

ganarnos mas enemigos 1

Andr. Si él eftá apuntado fiempre

al honor de fu vecino,

no acerté mal en cerrarle

el
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el un OJO para el tiro,

JuL O quánto yerran , feñor,

los padres
,
que inadvertidos

cuidan de los intej^efles,

que han de dexar á fus hijos,

juzgando
,
que ya no tienea

mas que fer en íiendo ricos !

Con qué enmendar lograremos
el laftimofo defeuido

de nueftros antepalTados,

que fin dexarnos refquicio

para faber lo que fomos,
nos confunden lo que fuimos;

y fiados en que eftán

tolerados
, y aplaudidos,

no conocen que mañana,
' íi afpiran á otro defignio,

han de tener por contrarios

los que fuellen mas amigos?
Corto efpiricu alcanzaron

aquellos de que venimos,

pues no dexando noticias,

defconfiaron remiffos

poder tener algún dia

defcendiente algo mas digno,

que aclaraííe las tinieblas

en que eftaban embebidos.
Suelea efta carta

,
Julián,

que me peía , vive Chriflo,

de ver
,
que tu encendimiento

efié tan mal con tu juicio.

Tienen la culpa los nueftros

de fer tu un inadvertido,

que te pones en la fenda,

fi no alcanzas el camino ?

Porque Maeftre de* Campo
ves

, y te ves querido
del Rey , de hazañas

, y fama
lleno

, y con codos bien quifto,

pienfas
,

que efto bafta á hacerte

generalmente admitido ?

Julián , á la antigüedad

el de mas efclarecidos

blafones
, el que mas tiempo

coníerva honor puro
,

y" limpio,
la ha de rener mas refpeto,

que en empezando
, hijo mió,

á rebolver fepulcuras.

Tonerfe Avito Jin pruebas

hurgando hucíTos podridos,

penlar que no fe ha de hallar

algo fuera de fu juicio,

y aun oliendo mal , es cuento:

hallarte tu feñoiito

ya
, y quieres en un 'inftantc

enmendar lo fucedido ?

poco á poco , que las cofas,

que fe han hecho en el diftrito

de mucho tiempo , no es fácil

que fe enmienden de improvifo;

pero aora , como aora

hemos de penfar : lo fixo

es bufear por congeturas

aquel primero principio,

que hablar en lo que no tiene

que difeurrir , es delirio.

Jul. A buen tiempo , feñor
, quando

con la merced que me hizo

el Rey , del feñor Don Juan
folicitada , han pedido

mi genealogía
, y yo

la he prefentado. Mtg. Querido,
quien liace los difparates

quexefe á sí de sí mifmo.

J«/. Qué entiendo yo de eftas cofas?

es aflaltar un Caftillo,

ó formar un Efquadron ?
’

Mtg. Es hacer un defatinos*

y en elfo el feñor Julián
fabe mas que Titolivio, ^ .

pues aun de fu mifmo padre

fupo harta errarlo encubrirlo.

Jt4L Si harta aora , feñor , no eftuvc

en la Corte ? Mig. Huviera fido

mucho mejor me dexára
donde no fueíTe teftigo

de atropelladas acciones,
fin norte

, ocafion , ni eftilo.

Andr. Havrá mas que á cuchilladas

ir
, y aclarar embolifmos,

y hacer decir la verdad

¿ quantos havrá
, y ha havido

en Antequera ? Mig. Es muy ciertOj

que eíTe medio es un prodigio:

vaya
, pues

, y ande á eftocadas

con los muertos
, y los vivos,

.

que tan gian difparatado
es
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c$ Andrés , como fu amigo. Al parto MlguéLC^h ferá eíío ?

?3

ArJr, Vos me hacéis mucha merced*

Jíi/.
Señor, y en qué difeurrimos,

que remedio hay para cfto ?

M'tg* Si las' pruebas han falido

CQ quien lea edrecho tuyo,

y fe guarde gran íigilo

ázia Don Carlos
, y quantos

fe nos oponen , confio,

que dándonos tiempo el tiempo
podrá::- Sale Sopaenvhio

Sop» Señor ? JuL Sopaenvino,
qué hay ?

Sop, Don Carlos de Alvarado
dice

,
que hablarte es precifo*

Jui. M.Í enemigo, y en mi cafa?

vece , Andrés.
Andr.Y^ me retiro* Fir/e*

JuL Qué ferá efto ?

Pues quién duda,

viéndonos enriquecidos

de los favores del Rey,
que efto es venir á pedirnos

á Juana? J«/. No, vive el Cielos

JO he de cumplir lo ofrecido:

en teniendo yo otra infignia

como la fuya , ce afirmo

que he de hacer::-

Mg. Qué has de hacer , loco ?

JuL Lo que Dios fuere férvido*

Recíbele
, que detrás

de efta cortina he de oiros. Vafe.,

JuL Haced lo que vos quifiereis:

dile que entre : un etna animo.
í«/>. Venid: plegue á Dios no falga

lá' vífita á los hocicos.

Llega al paño , y /ale Don Carlos^

Cari. Señor Maeftre de Campo,
bien que eftrañeis imagino .

mi vifica. JuL No/ por cierto^

que no foy alTuftadizo:

Seor Capitán , adelante.

Cari. PalTar con vos efte oficio

es efeufaros
,

que haya
entre Soldados cumplidos,

y ceremonias. JuL Que fon
efeufados

, como dixo
el refrán*

CarLYo
y que empeñado me miro

en atender al honor
de un compañero

,
que ha fído

( por mas que un contrario fea )
doy al filencio el motivo,
es fuerza

,
que atienda fiempre

á quien foy.

Ya he difeurrido

donde vais
, y no es aun tiempo

de atenderos, ni aun de oiros*
Hay mas intrépido mozo !

que fe arroje de improvifo

!

no tiene paciencia. Cari. Veo,
que no me haveis entendido.

JuL Porque no os eñe mas mal,
que la vez que pude heriros,

ferá mejor no encenderos.

Cari. Ved fi eftais ( ya que me explico)
en parage de acordaros,

que haveis, Julián, ofendido

á quien tiene la honra vueftra

en fu mano
, y fu alvedrio:

Informante vueñro foy.

Mig. Qué elcucho , Cielos Divinos í

JuL Qué fois ? qué ?

CarL Vueñro Informante:

el pliego me han remitido,

para que os haga las pruebas.

JuL A Dios , todo el edificio ap.,

dio en tierra : havrá hombre á quien

le eftreche mas fu deftino ?

Cari. No tiene que difguftaros

la nueva ,
porque en el mifmo

punto que admici el encargo,

depufe lo vengativo,

y eché mano de lo noble:

Yo foy quien foy, y es diñinto

el miraros como ahijado,

ó veros como enemigo:

por eño propio feria

duplicado mi delito

fi usára la pluma
,
quando

traigo el acero que ciño.

Sea prueba de efta acción

el faber que me anticipo

á avifaros con la idea

de atenderos
, y ferviros,

en
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ei) quantó no fea faltar Julián ,
ya ves que tu honra

á lo que os debo , os afírmo
que foy vueítro

: yo difcurro

inútil el advertiros

lo tengáis dirpueño todo»
cero no daña el avifo.

Nada vucílro he menefter,

porque nada he de admitiros,

ci dineros , ni afsiftencia,

antes mi hacienda os aplico.

Si algo hay que vencer , no quede
por medios

; ya tengo eícrito,

que pongan á vueftra orden
los corrcfpondientes míos
en Antequera el caudal,

que pidáis á vueñro arbitrio.

Ello con la calidad,

que el efedo concluido,

enemigos como de antes

quedamos
, y aun mas reñidos:

que una cofa es mi nobleza,

y otra mi rencor antiguo.

Y porque ni aun un inflante

podáis culparme de omilTo,

quedad con Dios, que aora propio
voy á ponerme en camino. Vafe,

JuU Muy buen viage os dé Dios.
Sale Miguel.

Julián,qué haces ? eflás en tu juicio ?

cómo no vas tras de efle hombre,

y no te arrojas rendido

á fus pies ?

Jul. Cómo he de ufar

de dos caras , de dos vifos,

íi mi intención es lograr

( íl una vez me caiiBco)

darle , en lugar de mi hermana,
la muerte por atrevido ?

Y fi el que me hace el agravio

viene á hacerme el benefício

mayor ,
cómo á un tiempo puedo

alhagarlo
, y deflruirlo i

Mig. Qué sé yo í qué es cafo nuevo
en el mundo fucedido i

Sop. Fácil es la folucion:

tratarle como á cochino,
regalarle

, y engordarle,

y luego entrarle á cuchillo*

efla en extremo peligro

en manos de tu contrario,

á quien ha reconocido

por pariente Luis Quixada,

y le tiene en el recinto

de fu quarto en el Palacios

y eflo quizá le ha movido
á darle las pruebas tuyas,

y ya que yo participo

del riefgo , no he de dexac

efle cafo á otro regiflro:

tras él partiré.

Jul. La vida

tú voz me ha reflituido.

Hiig. Pues á difponerme voy.

7»/. El Cielo vaya en tu auxilio:

el avifo preflo.

Mig. Es juego,

para dexarlo al olvido ? Vafe.

Sale Pifperela como de cafa kapendo dt

Ignacia,

Jgnac. Eípera , infame.

fifp. Ay feñor

!

Jul. Qué es eflo ? de qué das gritos,

Pifpereta ?

Jgnac. Aparta , hombre,
haré á efla picara añicos.

Jul. Qué feas , Ignacia mia,
tan terrible ? en qué ha podido
ofenderte efla criada ?

Jgnac. En nada , feñor Don Prio,

y apelmazado : bien haya
la madrota que te hizo.

7»f. Dimelo , dueño adorado.
Jgnac. Pues efloy yo bien contigo

pata venirte con efla

pefadéz ? que li me irrito::-

Jul. Mi ra
y que eres una fiera»

Fiera ? pues no hemos perdido

nada los dos en querernos,

que no es ufted tan Narcifo.

Süp. Qué va
,
que te dá un moquete^

fi la apuras ?

Pi/p. Todo ha fido

haver errado el planchado.
JuL Por eflo ? eflo importa un pito:

no te enojes»
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/¿rtjr. Cómo no ?

pues cómo irá ufted lucido^

a Palacio entre Señores,

Cortefanos , y Miniftros,

feñor Maeftre de Campo,
en canto que en el retiro

donde me ha traído , ertoy

firviendo á un viejo enfermizo,

que es fu padre
, y tolerando

DO haga de mi ( aunque le aísiño )

mas cafo
,
qae de una Cride

criada del baratillo?

hff. Toma íi purga*

5op.Es maldita*

Ignac. En qué píenfa ? eftá dormido ?

Jul. Que hayas de fer mi muger
con genio tan exquifito?'

Jpiac. Y con efla forna uíled,

que haya de fer mi marido?

Jul. Llegará día en que me hayan

de aburrir fus precipicios.

Ignac. A mi no ,
que yo ya eftoy

aburrida de íufrirlos.

Jul. Por Dios ,
que tengas paciencia*

Ignac. Por Dios
,
que tíi tengas brio.

J«/. Que es tu genio muy inquieto*

l%nac. Y el tuyo muy efladizo.

^ul. Acabada ya la guerra

de la Alpujarra , has venido

donde en poder de mi padre

te tengo
,
porque al cariño

firva de muro el refpetos

hada ver fi concluimos

lo que no ignoras , logrando
dos gudos can excefsivos,

como mi luftre
, y cu mano,

tiras , Ignacia , á añigirnos.

y Guapo Julián Romero. 2 ^
Jgnac. No leñor, que ufted no es fácil

que fe aflija de poquito;

y bueno es antes de hallarfe

cafado , llevar fabido
la condición de la efpofa:

efto es efto , difcurrirlo,

íi puede aguantarlo al cuento;

y íi no
, laudetur Chriftus.

Jul. Mira
, tienes tanta gracia,

que aun es cu enojo un hechizo.,

Ignac. Vendigame Dios amen;

y á tí por lo derretido*

Jul. Yo me voy.
Ignac. Harta defpues.

Jful. Tuyo foy.

Ignac. Ya me lo han dicho::-

Jul. Mis finezas?

Ignac. Tus donaires.

/«/.Tengo gracia?

Ignac. DeCdQ niño.

Jul. Prerto bolveré á tüs ojos*

Ignac. Defpues que haya comido
codo el Lugar

,
que tu flema

dán las dos::-

Jul. Quándo ?

Ignac. A las cinco.

Jul. Sopaenviqo ,
ligúeme. Vafc^

Ignac. Síguele tu ,
Sopaenvino,

que para hacer amirtades

eres un poco mas vivo.

Sop. Yo alcahuete ? el mundo micntCj^

que foy Gallego cañizo,

y dexaré por dos reales::-

Ftfp, Que ?
-

Sop. Qjc me llamen Judio.
^

Vafe..

Ignac. Ven acá tíi , buena alhaja.

Fi/p. Qué aun no fe ha acabó el ruido ?

Vanfe , y /alen Doña Ifabél , / JuanaK

Ifah. Dexadme ,
que de veros,

Doña Juana::-

Juana. Bien juzgo que ha de haceros

novedad mi venida;

mas mf vida afligida

á tu fagrado apela,

ten piedad de mis males ,
Ifabela*

Yo
,

pues
,
que de un Convento

en Antequera
, donde fue el intento

de mi padre , y hermano
D me
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tne rettraíTe del comercio humano,
por aquel defaño,

que tuvo vueftro hermano con el mió,
viendome allí dexada

de los mios (íl bien aíTegurada

de Don Carlos , de quanto fe interelTa

en cumplirme de efpofo la promefla)

tolerar no he podido

ni aquella fufpenlion , ni aquel olvido*

Sé quien' Cois , y que os debo

particular amor : con que me atrevo

hacer á la que es parte ,
medianera,

como ampararme vueñro afeólo quiera

de vueílro hermano , á vueílra propia fombra,

del que mió fe nombras ^

pues recelo mi muerte

edando oculta , y quando de ella fuerte

( con un pariente anciano ,
que ha logrado

de mi ptifion haver facilitado

la falida
)
me veo á vueílras plantas,

lograd con una acción finezas tantas

como rendida os ruego:

y aunque me halle el peligro , defde luego

mi deñino tendré por venturofo,

ellando al lado del que ha de fer mi efpofo,

deñino la fortuna, y frn la pena

con vuefiro auxilio de la nota agena*

IJah. Quien , que obro yo ha creido 4/*

como quien foy ,
ya tiene merecido

el amor de mi pecho

por la buena opinión que de mi ha hecho;

y mas quando á Julián , á pefar mió,
aborrecer no puede mi alvedrio.

Mi hermano ha dias , que á una diligencia

por la poda partió , y aun de fu aufencia

la caufa no he fabido;

y pues á tan buen tiempo haveis venido,

en mi cafa os halláis
, y en el efpacio

feguro de Palacio,

en que Don Luis Quixada , mi pariente,

nos hofpedó
,
que logra juntamente

el favor de fu Alteza,

y del Rey

:

edo puede mi fineza,

Doña Juana , ofreceros,

á lo demás efcufo refponderos.

Juana. Por qué caufa ,
feñora ?

I/ab. Porque es razón que defcanfeis aora.

Juana. No alimentéis con dudas mi cuidado*
Ifab.
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Ifab. Entrad

) y dclcanrad.

Juana. Yo me perfuado::-

J/ab. No viváis con recelo.

Juana.Ho os debo apurar mas: guárdeos el Cielo. P'a/.

27

Ifib. Cómo puedo yo decirla

lo mal que viene , fabiendo»

que á limitarla á promeíTas

Carlos 9 es un fingimiento^

fiado en que jamás logre

Julián lo tratado entre ellos?

Sale Don Luis ^¡xada^
Luis. Doña Ifabél ?

¡fab. Señor ? Luis. Ya
íabeis, que en lugar quedo
de vueñro hermano ) de quien

recibí anoche eftc pliego,

y él hizo dichofamence

fu viage , y fe halla bueno.

Ifab. Yo os eftimo la noticia.

Luis. No os durará el defeonfuelo

de fu aufencia
, que imagino

bolverá á la Corte prefto.

IJab. Logrando vueftros favores,

nada puedo yo echar menos.
Luis. A Dios

, que al quarto del Rey
pallar , Doña Ilabél

,
quiero,

que es forzofo hablarle. Vafe.

Jfab. Dónde
havrá ido Carlos ? qué es eño ?

el Cielo os guarde mil años;

no percibo elte mifterio. F^/e.

Sale Don Luis Sl^ixada.,

Luis. Ya, que el quarto del Rey pifo,

confufo
, y trifte me veo,

por ver que fu Alteza fe haya
inclinado en tal empeño.

Sale Don Juan de Aujiria,

Juan. Don Luis?
Luis. Deme vueílra Alteza

fus pies. De rodUlar,

Juan. Amigo
, y Maeftro,

levantad
,
que mi cariño

no permite tanto exceíTo:

parece que eftais con roftro

diíguftado ? Luis. Confidero,
que deciros es forzofo,

que no logréis un intento

en que os haveis empeñado.

deíeando complaceros
mi buena ley , no es cordura;
pero no tiene remedio.

Juan. Pues qué hay de nuevo ? decid.
Luis. Mal va la erapreíTa faliendo

de que el Avito fe ponga;:-

Juan. Quién
, Don Luis ?

Luis. Julián Romero.
Salen al pana Julián ,/ Sopaenvino^

Jul. Sopaenvino
, yo me he oido

nombrar. Sop. Te vienes metiendo
por las puertas de Palacio,

fin temor de los Porteros.

Jul. Ya fabes
,
que efta licencia

del Rey concedida tengo.

Sop. Buesio es
,
que lo fepan todos.

Jul. Detente
,
que vive el Cielo,

que fu Alteza
, y Luis Qaixadi

ertán allí ; á qué buen tiempo

me trujo el pefar
,
que me hace

venir fin mi?

Juan. No lo creo,

aunque ya me ha repetido

muchas noticias fobre eíTo.

Luis. Señor , Don Carlos me eferibe

con bailante fencimiento.

Juan. No hallarfe de hombre que tiene

tal modeftia , y tal esfuerzo

el origen , y afirmar

los vecinos de fu Pueblo,

que es de villana prolapia?

aqui hay embidias
, y zelos,

que en Julián Romero::-

Jíil. Qué oigo 1

Juan. No cabe tan gran defeólo;

y fi me empeño en fu honra,

no cautelando eñe riefgo,

para que yo quede mal

ha íido un gran defacierto.

Jul. Válgame .el Cielo ,
que efcucho l

ya es publico mi defprecio:

poco honor tiene mi vida,

quando no me caigo muerto.

5í>/?. Señor , mal anda eñe ajo.

D a



Ponerfe Avito fin pruebas^
Ju). Qilé dices , vil ?

S»p. ertá acedo.
Luii. Sé

,
que

, por el cafo propio
de fer Don Carlos fu opueílO}
vivas diligencias hace
eo tavor de Julián , pero::-

Juan. Pues , amigo Don Luis,
yo que la vida le debo,
no he de abandonar la enoprefla.

Jul,0 heroico Principe excelfo!

Juan. Que no le veré en mi vida,
fino le dexo bien puefio.

Ju!. Ni yo me dexaré ver,

que homicida de mí mefmo
me repetiré la muerte,

que me dará mi tormento.
Luis. El Rey viene.

Juan, Pues hablarle

por Julián , Don Luis , pretendo,

que aqoi hay maldad conocida.

Ju¡. Harto buen agente tengo:

rancho podrá mi defgracia

fi falgo mal con el pleyto.

Sale el Rej>,

Ríj". Principe ? Juan. Señor.
Rey. Qué hacéis?

Juan. Eíperando en eñe pueño
al Sol

,
que vá á amanecer,

que es fegundo fin primero.'
jul. Sopaenvino , aquí es íorzofo

hacer del fuño denuedo;
no en mi femblante conozca
el Rey

,
que pueda fer cierto

el temor de mi defdicha.
Rtj. Qué decís ?

Juan. Eflo fabemos:

Jul ian Romero , feñor,

ha logrado mereceros
de un Avito la merced,
difícil en efios tiempos,

^ y folo á tantas hazañas

juño merecido premio:
fus ¿mulos le perfiguen;

yo le amparo
, y le defiendo;;-

Rey. Pues qué mas quiere , Don Juan ?

Sale Julián. Yo, que á tal ocafion llego,
os lo diré

, gran feñor,

£ con las voces acierto.

Sop. Vive Dios
, que fe ha turbado- an.

picaros hay con refpeto.
' ^

Rey. Julián Romero
, pues vos

que no fabeis lo que es miedo,

y á quien por vueñras hazañas
xonozco

, eñimo
, y aprecio,

fin valor en mi prefencia?

J^a/. Señor
, pues es para menos

la hiñoria en que me he metido?
Rey. Hablad mas claro.

Jul. Si puedo.

Juan. Yo eftoy aqui
, tened brio. Aloide.

Jul. Con tal amparo no tiemblo.

Señor , una roja infignia

os pedí para eñe pecho,
tan penetrado de heridas,

como eñá de fentimienios: .

Han querido los demonios,
-—que no halle vivo , ni muerto

pariente de quien probar,

porque los mios tuvieron

la mifma flema
, que yo,

y abandonando fu aprecio,

ni en fu linage cuidaron,

ni papeles recogieron.

Rey. C^é decís ?

Jul. Qué he de decir ?

que no doy con mis Abuelos,

y algún diablo los hundió
en los profundos infiernos*

EíTo cómo puede fer }

JuL Cómo ha de fer , fino fiendo?

Yo , feñor , sé qcie foy noble,

porque ni juro , ni miento:

tengo un corazón leal,

pago bien , fi acafo debo>
foy muy bien intencionado::-

Sop. EíTo no prueba
,
pues vemos %

muchos
,
que en el no pagar

fundan el fer Cavalleros.

JuL Soy inclinado á las armas,

y en ellas jamás me vieron

jaélanciofo
,
prefumido, "

infufrible
, ni fobervioí

y Ultimamente
,

feñor,

la fangre de quien defeiendo,

ya no la tengo en mis venas,

porque por mil agugeros



y Guapo Julián Romero.
la he derramado por vos,

y la que he adquirido luego

vueíira es s porque fe ha formado
del pan de que me fuñento>

que es el de la munición,

harto duro
, y harto negro:

perdonad , (ino me explico,

que no he tenido fugeto,

que retorica me enfeñe,

fino es la voz de mi acero*

Yo tengo muchos contrarios

en Antequera ; mas creo,

que nadie fabe menear
como la lengua el acero:

cfia es verdad infalible.

Si dicen
,
que no merezco

vueíltas honras, dirán bien;

pero feñor
, y qué haremos

I con fer Maeftre de Campo,
li quando dudofo

, y ciego

entro á probar mi linage,

cofa con cofa no encuentro,

como avifan en las cartas

de mis padres
, y mis deudos ?

I

Ha de quedar deshonrado

i un hombre
,
que en fin fe ha pueílo

f á perder por vos la vida,

por fer unos majaderos

mis afcendientes ? cargara

Bercebü con todos ellos.

Efto fe ha de tolerar }

Rf/. No , Julián 5 porque yo atiendo

mas á la fangre vertida,

que á la heredada. Jul. Me huelgo,

que elfo digáis
:
qué bien frente

quien os tiene por difcreto !

i Rí/. Vos probáis harta nobleza
* con probar de vueftros hechos.

}uL Y para el Avito bafta ?

Rey, Si
,
yo lo mando > yo puedo

hacer que todo lo fuplan.

JuL No entiendo de fuplementos:

Avito que fe remienda,

para San Francifco es bueno.
Rey, Pues

, Julián , haced que bufqucn

(gracia ha tenido, y deípcjo )

vueftro principio. /«/.Principio?

ü no fe encueacia puchero?

29
buena droga ! Rep Yo defde oy
fer vueftro informante quiero;

y fino fe halla refquicio

( pues me venís proponiendo,
que ya es vueftra fangre mia )

decid
, que á qualquiera abuelo,

que falte á vueftro linage,

le tomen;:- /«/.De quién?
Rey. Del nueftro:

pero mejor es moflraros

lo que un Rey puede en queriendo:
no haveis de falir de aqui

fin que bolvais fatisfecho. Vafem

Jul. O Rey infigne ! dichofo

quien firve á tan grande dueño.
Juan. Ea

,
que faldremos bien.

Jul. Pues claro eftá que faldremos.

Juan. Yo os debi::-

JuL No habléis
,
feñor,

de effo
,
que me avergüenzo.

Vafe Don Juan.

Luis. No obftante
, fuera mejor

que por naturales medios
os honraran , no dexando
vueftra, Opinión en diverfos

pareceres. Vafe.

Jul. Vive Dios,

que defconfuela efte viejo

fuertemente. Soy. Se parecen

fus palabras á fus geftos.

Jul. Sabe el Cielo , Sopaenvino,

que aunque hablé con los alientos

que vifte ,
yo eftoy fin mi.

Sop. Tuvieras tu mi abolengo,

y no temieras, ful. Pues cu

quién eres ? Sop, Ai es buñuelo;

la cepa materna mia
fue Noé , y el cimiento

de mi linea paternal

Adan arando ; y por eftb

con el vina, y el mandrugo

fe vino á hacer el coropucíto

de Don Sopaenvino
,

hijo

del zoquete
, y eTpellejo.

/«/. Qué bufón eres tan frió!

Sale Don Luis ^uixada con unos papeles.

Luis, Julián ,
ya vá aqui el decreto

para que el Avito os pongan,

que-
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Quedando el Rey en haceros
las informaciones. /«/.Con ouo
ya faliraos bien con effo?

Luit. Yo no lo se , Tolo sé

( aunque el Rey con tal empeño,

y tal prifa os favorece

)

que á lo que dixe me atengo»

Sop. Atenida efté tu vida,

y el alma del Cancervero»

Lu //• Venid conmigo*

JuL Y á dónde ?

Lu¡s, El Rey ordena
, que luego

el Capiculo fe junte

en fu Real Capilla , á efeólo

de que fe haga efta función.

Jul. Si él lo manda
, yo me venzo,

que á íu cuenca lo demás
queda

,
pues fe encarga de ello.

Sof. Cofa es bien extraordinaria.

Luis. Porque os alegréis me alegro.

Jul. Yo no enciendo de eftas colas,

mas sé que al Rey obedezco. Vanfe^

Salen Andrés ,
Ignacia , Fi/perefa , /
Miguel.

Andr. Apenas llegáis , feñor,

del camino medio mueico,

y ya á Palacio venís ?

Adig. No debe tener fofsiego

quien no debe tener vida:

' no dices til
,
que vinieron

ázia efte ficio ? Ignac. El falió

con Sopaenvino tan ciego,

y tan turbado
,
que yo

quedé dudando
, y temiendo,

de que qué diablos traían

las cartas vueílras , fupueño

que tanto le atolondraron.

Mig> No es de referirlo tiempo: '

folo sé, que convencido

del defengaño pollrero,

por la poíia como fui,

bolvi igualando al Correo.

Andr. Que fe erró todo , feñor,

en no tomar mi coníejo,

que puedo yo en Antequera,
no huviera quien el refuello

osara echar. Mig. En Palacio

mucha coacurrcucia advierto.

Fifp. Til vas fm ti
, y con Julián.,

Ignac. Pifpereta
,
yo le quiero,

aunque le apuro. Pifp. Es cariño

ladrado , como el del perro.

Andr. Allí viene Sopaenvino.

Sale Sopaenvino.

Sop. Qué prifa tiene el Ingenio

de acabar con la Comedias
pues de fuceílo en fuceffo

no da efpacio. Mig. Sopaenvino,

qué traes ?

Sop. No me hablen tan recio,

que foy caíi feñoria

con un amo Cavallero.

Mig. Qué dices ? Sop. Que á Julián

el Rey el Avito ha puedo

de Santiago , y aun le ha dado

la Encomienda de Alaexos.

Mig. Elfo cómo puede fer,

íi aun las pruebas no fe hicieron?

Sop. A eíTo él refponderá,

que fale folo
, y fufpenfo.

Sale Julián con Avico ,
jc penfativo.

Ignac. Ay Pifpereta ! no vés

qué -bien le afsienta el remiendo!

Pi/p.Yz no íabes
,
que es galan?

Jw/. Valedme , divinos Cielos!

que no sé qué me fucede,

ni sé ede atropellamiento

fi es favor , ó disfavor.

Af/¿. Hijo Julián, qué ha fido efto?

quién te ha puedo aquella iníignia?

Jul. El Rey. Mig. Cómo ?

Jul. Anteponiendo
la execucion de las pruebas:

yo le informé del edrecho

en que las nuedras fe hallaban,

y él tomó fobre fu regio

cuidado la acción ,
mandando

como Principe íupremo
me le pufieíTe , antes que

pudieíTen dudar los cuerdos

íi confcguirle podría.

Mig. Y de eíTo edás tan concento?

quítate effa infignia ,
aleve:

arroja
, arroja en el íuelo

effa noca de tu ultrage,

que mas edá enrojeciendo
la



y Guapo Julián Romero.

la purpura de fu efmaltc efta mal fixa fefiali

tu temblante , que tu pecho.

31

Jíi/.
Padre ,

pues no es dueño el Rey
de hacer los nobles?

¡díg. Concedo:

roas no á los que fon de fangrc,

fino á los de privilegios.

El que de padres á hijos

logra blafon tan fupremo,

recibe tfle don de Dios,

en que los Reyes tuvieron

la parte que toca al luñ^e^

mas no la del nacimiento.

Andr. Quien eíTo ha de averiguarlo?

Señor , bueno eftá lo hecho.

il/i^.No efta, Andrés, que es fuerza confte,

que el Rey ufando del Cetro,

y el poder , lo mandó afsi;

y en igual de honra , y trofeo>

la mayor feñal de infamia

es un . Avito mal pueílo.

Jgnac, Pues buenos hemos quedado*

JuL Señor
,
ya lo confidero;

iréme a quexar al Rey,
' pues aora paíTar le veo

de la Capilla á fu quarto:

aquí el dolor del defpecho

de mi pena
, y mi congoja.

Salen el Rey , Don Juan de Aufirta , Do-

ña I/abél
, y acompañamiento^

Juan. Qüh tienes, Julián Romero?
Rejt. Qué es efto ? de qué os quexais ?

J/ab. Dichofa yo
,
pues encuentro ap.

al Rey á quien á vér falgo..

En qué os detenéis ?

JuL Excelfo

Felipe , á cuyos pies fon

dos mundos íicial eftrecho;

yo foy el que ha fufpendido

vueftro curfo
, y yo me quexo

á vos de vos
,
pues me hacéis

en vez de una honra ,
un defprecio.

El Avito
, que me dais,

os pongo á los pies ,
fabiendo,

que fin probar mi linage,

quando todavia puedo
fer noble

, en quanto la duda
no fe aclara de no ferio.

es mas que honra, vituperio*
Yo no merezco ferviros,

tan defdichado naciendo,

que ignoro quien foy ; y afsi,

hada inquirirlo
,

piotefto

irme á climas efeondidos,

^ á habitar obfeuros fenos,

fepultar mi infaufta vida,

en donde mi monumento
fea el mar

,
porque ni aun huellas

queden de mi fin poftrero.

Sjftere irfe , y fale Don Carlos

m

Rey. Oíd , efperad. Cari. Señor,

por faber quanto es de vueílro

íervicio la nueva mia,

á vueftros pies me prefento^

Rey. Qué traéis , Don Carlos ?

Cari. Quedan
las pruebas en el Confejo

de Julián Romero
, y pude

con maña , induliria
, y con medios

aclarar quien es.

JuL? ues
,
hombre,

quién foy ? acaba con ello#

Cari. Digno de la iníignia
,
que

anticipada la encuentro

honrándoos
, y hermano mió

pronto á cumplir lo propueflo,

cafando con Doña Juana,

pues mi igual la confidero.

Jfab.Qnh oigo! voy por Doña Juana.

Cari. De-un vecino Lugarejo

d.e Ancequera defeendeis,

en donde gozáis el fuero

de noble , defde que el Moro
perdió el Efpañol Imperio:

todo probado lo traigo

con tefiigos ,
é inftrumentos.

JuL Cumphfteis como quien íois.

Scp. Si él defpacha bien
, y preíio,

poco ganará á informante.

Ignac, Salto , y brinco de contento:

Jelus ,
qué gozo

!
Jefus !

Aiig. Cómo de placer no muero ?

Ke/. Don Juan, veanfe las pruebas

al punto. Sale Don Luís.

Luís. Señor ,
ya vengo

de
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de dexarlas aprobadas.

/«/. Coa 4ue lalieron r LuU. Salieron.
/«/. Don Carlos

, Coy vueítro efclavo,
mi hermana

, y quanco yo ten^o
es vucílro

,
que ua pecho noble

no debe pagar con menos.
Andr. Ello li j valor del mundo!

yo por mi amigo os ofrezco
el Corazón. CarL Embiad
por mi efpola.

Salen Dona Ifabél , y Juana»
J/ab. No hay que hacerlo,

que yo la traigo conmigo.
Jal. y CarL Cómo í

Defpues lo fabremos.
Rey. Don Juan , mucho eftimo

, que
falgais dsl empeño vueñro.

Juan. A vos os debo
, feñor,

lo airofo que yo me veo.
Cari, Doña Juana , eña es mi mano.

Üarife las manos,

Juana, Yo con el alma la aceto»

Jul. Señor
,
aora la licencia

pido de mi cafamienco.
Rey. Con quién }

Jin pruebas.

Ignac, Conmigo , feñor,

que Tolo yo la merezco,

porque viniendo con él

le he eíludiado bien el genio*.

Rey, Si tu guftas , lo permito.

JuL Ha Ignacia ! el alma ce entrego,

Danje las manos.

Ignac. Yo , como ya te la he dado,

hay poco que hacer en eflb.

Andr. Julián , (i cu amigo Andrés

con Doña Ifabél::- Cari. Teneos,

porque mi hermana es ya vueftra.

Andr. Feliz quien vio fu defeo

can bien empleado en vos.

Dale la mano d Doña IfabéU

Ifab. Vueftra efclava me confieíTo*

Juan, Julián , fea en hora buena.

Jul, O gran feñor 1 mucho os debo^

Sof. Dame eíía mano , borracha.

Danfe las manos.

Ttfp* Aqui la cienes , camueíTo.
Todos. Y aqui tiene fin el cafo

tan eftraño como nuevo,

poner fe Avico fin pcueb»,

y guapo Julián Romer5P

FIN.
* ^

Con Licencia : En Valencia , en la Imprenta de la

Viuda de Jofeph de Orga
, Calle de la Cruz Nueva,

junto al Real Colegio del Señor Patriarca , en donde
íe hallara efta

, y otras de diferentes

Títulos. Año lyóS.
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